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INTRODUCTION 



" Bataille de dames " bears on its title-page the names 
of two authors, Scribe and Legouv6 ; and as we can deter- 
mine the nature of their collaboration from internal evidence 
alone, it is necessary to examine somewhat the works and 
characteristics of each. 

Eugfene Scribe ^ was the most prolific, probably the most 
popular, and proportionally the most wealthy, playwright of 
French literary history. He was born on Christmas Eve, 
1 79 1, and died on the 20th of February, 1861. He lost both 
parents in early years, and for a time pretended to study law 
in Paris ; but before he was twenty his dramatic vocation 
had declared itself unmistakably, though his first comedy, 
"Les Dervis" (181 1), and indeed the dozen that followed it, 
were unmistakable failures. His mind seemed to flow natu- 
rally into all the lighter forms of drama, and at last, after five 
years, success crowned his perseverance in " L'Auberge ; " and 
" Une Nuit de la garde nationale " gave him notoriety and 
even a sort of fame, just as the Restoration inaugurated that 
period of social lassitude so favorable to the recognition of 

1 Criticism of Scribe may be found in Bruneti^re's '^ ^poques du th6&tre 
frangais ; " Weiss, " Le Th^tre et les moeurs ; " Matthews, " French Dramatists,'' 
p. 78 ; Wells, " Modern French Literature," p. 353. Lanson, " Litt^rature fran- 
gaise," p. 966, is perhaps unduly harsh. For contemporary criticism of Scribe see 
Sainte-Beuve, " Portraits contemporains," ii., 91 and 589. 

• • • 
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IV INTRODUCTION. 

his peculiar talent; for during his whole career he was an 
amuser far more than an instructor. He took the vaudeville,^ 
as it had been developed during the eighteenth century by 
Le Sage, Ponsard, Piron, Marmontel, and even J.-J. Rous- 
seau, and gave it a body and a living interest, till it became 
the conMie-vaudeville^ and then, discarding even the little 
snatches of song, the couplets that still marked its origin, 
spread its butterfly wings as the modern comedy of intrigue. 

Scribe's course was now an uninterrupted triumph. Dur- 
ing the whole Bourbon and Orleanist period he was first, 
with no second, in light comedy. Beginning at the humble 
Theatre du Vaudeville and the Varidtds, he passed in 1820 
to the newly founded Gymnase, for which he wrote one hun- 
dred and fifty little pieces, of which the most significant are 
"La Demoiselle k marier," "La Chanoinesse," "Le Colo- 
nel," " Zo^, ou Tamant pret^," and " Le Plus beau jour de 
ma vie," the last two familiar to us as "The Loan of a 
Lover" and "The Happiest Day of My Life." Most of 
these pieces were written in collaboration with various 
dramatists, of whom the least forgotten are Sain tine. Bay- 
ard, and Saint-Georges, men of whom it is quite pardonable 
to be ignorant. It is, therefore, reasonable to infer that the 
essential dramatic element in them is due to Scribe alone ; 
and indeed one sees that, while all are slight in conception, 
they are all ingenious and amusing in intrigue. 

In his more ambitious comedies Scribe at first preferred 
to work alone, and here, too, he learned success by failure.* 

1 It originated in Italy as a pantomime with songs, which in seventeenth-cen- 
tury France became what we now call " topical." It is of this that Boileau says, 
" Le fran^ais^ ne malin, forma le vaudeville^ Later the pantomime yielded 
gradually to dialogue, and the vaudeville was tending to farcical opera when 
Scribe gave it a new direction. 

2 "Valerie" (1822) and "Le Mariage d'argent" (1827), both at the Th^tre 
Fran^ais. 
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The new conditions, social and political, that followed the Rev- 
olution of 1830, helped him also; for new liberties admitted, 
and the new bourgeois plutocracy invited, the good-humored 
persiflage in which he was an easy master. On the other 
hand, he was hardly touched by the accompanying Romantic 
movement in literature that was then convulsing the theatre- 
going public with "Hernani" and "Antony." He cared 
much less for the critics than for the box-office, and now 
transferred his work almost wholly to the national Thditre 
Frangais. Here were produced during the eighteen years 
that separate "Bertrand et Raton'' from "Bataille de 
dames" (1833-185 1) almost all his pieces that still hold 
the stage, notable among them " La Camaraderie," the most 
popular of his political comedies, "Une Chaine," "Le Verre 
d'eau," "Adrienne Lecouvreur," and "Les Contes de la 
reine de Navarre." The last two, the present comedy, and 
the somewhat later "Doigts de f^e" (1858), were written in 
collaboration with Legouv^ ; and as these are certainly his 
best plays, we may expect to find an element in them that 
Scribe alone, or with other collaborators, could not supply. 
But of this presently. 

During all these years his inexhaustible fertility was pour- 
ing out a stream of novels,^ tales, farces, and librettos.^ 
Everything that he touched seemed to turn to gold in his 
hands. No dramatist, hardly any writer of our time, has 
accumulated such wealth. His annual income from copy- 
rights often reached $30,000, and he died worth nearly half 
a million. He might well take for his crest a pen and pan- 

1 For the serial publication of one of these, " Piquillo Alliago," he received 
from Le Steele j$(i 2,000. 

2 Among them " La Juive," « Fra diavolo," " Robert le diable," " Les Hu- 
guenots," " Le Prophfete." 
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pipes, and the motto " Indefortuna et libertas^'* for he passed 
the latter years of his life in wealth and ease in the palatial 
country-seat of Sdrincourt, over whose door he inscribed the 
characteristic lines : — 

Le theitre a paye cette asile champdtre 

Vous qui passez, merci! Je vous le dois peut-Stre. 

But as he had gained easily he spent liberally, and many 
stories tell of his ingenious and delicate generosity. 

Scribe's popularity has become a tradition, and his works 
have proved a veritable bonanza to the dramatic magpies of 
every nation in Europe ; but among the French critics gf the 
past generation he has found a very grudging recognition. 
It was with a tone of aristocratic superiority that Villemain 
welcomed him to the French Academy with the words : " The 
secret of your dramatic prosperity is that you have happily 
seized the spirit of your age and produced the kind of com- 
edy to which it best adapts itself, and which most resembles 
it." In the same tone Lanson says that Scribe "offers to 
the middle class exactly the pleasure and the ideal that it 
demands. It recognizes itself in his pieces, where nothing 
taxes the intellect." Dumas ^/x goes even further, and com- 
pares him to the sleight-of-hand performer with his trick-cups 
and thimble-rings, in whose performance one finds " neither an 
idea nor a reflection, nor an enthusiasm, nor a hope, nor a 
remorse, nor disgust, nor pleasure. One looked, listened, was 
puzzled, laughed, wept, passed the evening, was amused. 
That was much, but one learned nothing at all." 

These critics, and others too, fail to find in Scribe more 
than an ingenious artisan, a purveyor to the public taste, 
and sometimes a panderer to it. He has indeed no trace of 
the lofty purpose that permeates the whole dramatic work of 
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Dumasyf/y and Augier, and little careful study either of char- 
acter or of manners. His style, too, though almost always 
light and lively, is often slovenly and incorrect. His mas- 
tery lies elsewhere, in his perfect command of the resources 
of the stage, which he managed as no dramatist before or 
since has done, except perhaps his spiritual child, Sardou, 
and also in his marvellously dexterous handling of intrigue. 
All this is admirably shown in "Bataille de dames;" but 
there is something more and better here, and that something 
is due to Legouvd, whose unaided talent sufficed to produce 
no work of enduring quality. 

Ernest Legouv^ was born in February, 1807, and died in 
1896 as the doyen^ or senior member, of the French Acad- 
emy. Except for the plays that have been named, he owed 
his success less to his novels, dramas, or poems, than to his 
patriotic activity and to journalistic work, aided by most 
amiable social qualities, and a delicate, almost feminine 
psychological observation,^ with which he inspired the lively 
but unspiritualized creations of Scribe. In the marriage of 
true minds that produced the "Bataille de dames" and 
those other plays, his was the feminine part The work- 
ing up of the dramatic conception, the contrast of politi- 
cal and social antagonisms, the " characters," if we may call 
them so, of Henri and Montrichard, the farcical caricature 
of De Grignon, these are all Scribe's, and they make up the 
skeleton, perhaps even the flesh and blood, of the comedy : 
but its spirit, its soul, lies in the delicate touches that give a 
sympathetic charm to the conquest of De Grignon's timidity 
by his love ; it lies in the gracious magnanimity of the coun- 
tess, who has read her niece's heart long before L^onie 
knows her own, who follows with a generous jealousy every 

1 Manifested most clearly in his " Histoire morale des femmes.'* 
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phase of her passion, and yet guards her own loyalty to her 
niece in the true spirit of noblesse oblige^ even while she sees 
that that loyalty is costing her own happiness. But most of 
all the soul of this little play is in that triumph of simple 
girlish naivete^ L^onie, so true, so artless, disarming all 
rivalry, and winning every spectator's heart, as she all but 
loses and then gains her lover's. These traits are Legouvd's. 
They are not qualities that will stand on the stage alone. 
They need the setting of Scribe's stage-craft, the facile 
ingenuity of his intrigue, to give them corporeal reality. 
Hence Legouve's other dramas were unsuccessful, while 
the four in which he joined with Scribe are among the 
best of their generation. Each author gave to the com- 
mon stock what the other lacked and needed. The one 
gave fertile invention, lively wit, and technical skill, the 
other gave delicacy, instinct, and charm. Each was the 
better for the other's partnership ; and perhaps no child of 
their communion is more fascinating to gentle hearts, or 
will bear better to be read and re-read, seen and seen again, 
than this " Bataille de dames." 

BENJ. W. WELLS. 
Sewanee, Tenn. 
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UN DUEL EN AMOUR. 



comAd/e en trois actes 



PAR 



SCRIBE ET LEGOUVfi, 



First represented at the Thidtre Fratifaise in i8^i. 



PERSONNAGES. 



LA COMTESSE D'AUTREVAL, n^k Kermadio. 

Ll^ONIE DE LA VILLEGONTIER, SA NiicE. 

HENRI DE FLAVIGNEUL. 

GUSTAVE DE GRIGNON. 

LE BARON DE MONTRICHARD. 

Un Sous-officier DE Dragons. 

Un Domestique. 

La seine se passe au chdieau cTAutreval pr'ls de Lyon^ en octobre^ 1817. 
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ACTE PREMIER 

Le th6&tre r6presente un salon d'ete ^ elegant. — Deux portes laterales 
sur le premier plan.^ — Cheminee au plan de gauche. — Une porte 
au fond. — Gueridon h. gauche. — Petite table et canape ^ droite. 

sc£ne I 

Au lever du rideaUj Charles, en Hvrie iligante et tenant 
h la main des lettres et des joumauxy est debout devant un 5 
chevalet plac/ d gauche du public. Leonie, entre par la 
porte dufond, 

Charles, regardant le tableau posi sur le chevalet, C'est 
charmant I . . . charmant 1 . . . une finesse ! une grice ! 

• • • 10 

L60NIE, qui vient d*entrer, apercevant Charles. Qu'est- 

ce que j'entends? . . . {Aprh un instant de silence et 

d'un ton sh^re,) Charles ! . . . Charles ! 

Charles, se retoumant brusquement et s*inclinant. Made- 
moiselle ! 15 

L60NIE. Que faites-vous Ik ? 

Charles. Pardonnez-moi, mademoiselle, je regardais 
le portrait de madame ' votre tante, notre maitresse . . . 
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car je Tai reconnu tout de suite . . . tant il est ressem- 
blant ! 

L^ONiE. Qui vous demande votre avis ? Les lettres ? 
les journaux ? 

5 Charles. Je suis alld ce matin k Lyon k la place du 

cocher, qui n'en avait pas le temps, et j'ai rapport^ des 

lettres pour tout le monde. Pour mademoiselle, d^abord 1 

L^onie, vivemenL Donnez ! . . . {Poussant un cri.) 

Ah! . . . de Paris! . . . d'Hortense . . . monamied'en- 

lofance! . . . {Farcourant la lettre,) Chfere Hortense ! . . . 
elle s'inquifete des " troubles de Lyon ! . . . des complots 
qui nous environnent. Quand k la cour . . . il est diffi- 
cile que cela aille bien ... en Tan de grace 1817, sous 
un roi qui fait des vers latins et qui ne donne jamais de 

16 bal." ^ {S^interrompant,) Elle me demande : Si je me 
marie . . . Ah bien oui ! ^ . . . est-ce qu^on a le temps de 
songer k cela ! . . . Les jeunes gens s'occupent de poli- 
tique et non pas de demoiselles ! 

Charles. Deux lettres pour madam e. . . . {Lisant 

20 Padresse.) " Madame la comtesse d' Autre val, nde Kerma- 
dio' . . ." (Haut) et timbr^e d'Auray, pleine Vendue* 
. . . (L/onie regarde Charles en f ran f ant le sourcil^ C'est 
tout simple ! . . . une excellente royaliste comme ma- 
dame ! 

25 L60NIE. Encore ! . . . 

Charles, posant d^autres lettres sur la table, Celles-ci 
pour le frbre de madame la comtesse . . . et pour mon- 
sieur Gustave de Grignon . . . ce jeune maftre des re- 
quites* . . . qui est ici depuis huit jours. 

80 L60NIE, avec humeur^ II suffit . . . Les journaux ? 

• • • 

Charles, les prSsentant, Les voici ! 
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L60NIE. Dans un joli dtat. 

Charles. C'est que le cocher et la femme de chambre 
voulaient les lire avant madame et mademoiselle, ce qui 
est leur manquer de respect . . . et je me suis oppos^. 
... 5 

L60NIE, Vinterrompant. C'est bien I je ne vous en 
demande pas tant. 

Charles. Je ne croyais pas que mademoiselle me 
blamerait de mon zble. . . . 

Li^ONiE, sechement, Ce qui souvent ddplait le plus, c'est 10 
Texc^s de zMe. 

Charles, souriant, Comme disait monsieur de Talley- 
rand.^ 

Li^ONiE, se retournant avec ktonnement, Voilk qui est trop 
fort ! et si monsieur Charles se permet. ... l^ 

SCfeNE II 
Les Pr6c6dents, la Comtesse. 

La Comtesse. Quoi done ? . . . qu'y a-t-il, ma chfere 

L^onie ? 

L60NIE. Ce qu'il y a, ma tante ! ce qu'il y a ? . . . 
monsieur Charles qui cite monsieur de Talleyrand ! 

La Comtesse, souriant Un homme qui a portd mal- 20 
heur k tous ceux qu'il a servis ! ^ . . . mauvaise recom- 
mandation pour un domestique. . . . Rassure-toi . . . 
Charles aura lu cela quelque part . . . sans compren- 

dre ! . . . 

Charles, sHnclinant respedueusement, Oui, madame, et 25 
je ne pensais pas que cela offusqu^t * mademoiselle. 

L^onie. Offusqu&t . . . un subjonctif k present. . . . 
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La Comtesse, a Charles, qui veut s^excuser. Pas un 
mot de plus ! . . . vous parlez trop. . . . Je connais vos 
bonnes qualitds, votre devouement pour moi . . . mais 
vou§ oubliez trop souvent votre situation ; ne me forcez 
5 pas k vous la rappeler. Votre place, d'ailleurs, n'est pas 
ici ! . . . je vous ai pris uniquement pour soigner les 
jeunes chevaux de mon frbre . . . allez k votre service I 
. . . {Charles la salue respectueusement^ lui remet les deux 
lettres qui sont d son adresse et sort par la porte dufond.) 

SCfeNE III 
L60NIE, LA Comtesse. 

10 La Comtesse, tout en d/cachetant ses lettres, Jusqu'k 
monsieur Charles, jusqu'aux domestiques qui veulent se 
donner de Timportance ! ^ . . . 

LioNiE. Oh ! mais . . . une importance dont vous 
n'avez pas d'idffe. . . . 

16 La Comtesse, ouvrant une de lettres. En v€x\\<i . . . 
dis-moi done cela. . . . ( Vivement.) Non, non . . . tout 
k rheure ! ^ . . . laisse-moi d'abord parcourir mon cour- 
rier.* 

L^ONiE. C*est trop juste ! je viens de lire le mien. . . . 

20 (La comtesse, d droite du spectateur, lit avec Amotion et d 
part sa lettre qu^elle vient de decacheter, tandis que Lkonie^ 
prh de la table d gauche, parcourt les joumaux.) 

La Comtesse. C'est d'elle ! . . . Pauvre amie ! . . . 
comme elle tremblait en dcrivant ! " Ma chere Cecile, 

26 soyez bdnie mille fois ! Je reprends espoir depuis que je 
sais mon fils auprbs de vous. Votre chiteau, situd k deux 
lieues de la frontiere, lui permet d'attendre sans danger 
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Tissue de ce proems fatal . . . et d'ailleurs, qui pourrait 
soupgonner que le chateau de la comtesse d'Autreval- 
recble un homme accus^ de conspiration contre le roi ? 
Du reste, que vos opinions politiques se rassurent. . . .'* 
{S' inter romp ant ^ Est-ce que mon coeur a des opinions 5 
politiques ? . . . (Reprenant) " Henri n'est pas coupa- 
ble ; un malheureux coup de tete ^ qu4l vous racontera 
lui a seul donn^ une apparence de consplrateur ; mais 
cette apparence suffirait mille fois pour le perdre, s'il ^tait 
pris. D*un autre cot^, Ton assure qu'on ne veut pas 10 
pousser plus loin les rigueurs, et Ton dit, mais est-ce 
vrai ? que le mardchal commandant la division vient de 
partir pour Lyon avec une mission de cMmence. . . ." 

L60NIE, d droitCy poussant un cru Ah ! qu'est-ce que je 
lis ! 16 

La Comtesse. Qu'est-ce done ? 

L60NIE, montrant le journal. Encore une condamna- 
tion k mort ! 
. La Comtesse. Ah ! Mon dieu ! ^ 

L60NIE. " Le conseil de guerre, sdant k Lyon, a con- 20 
damn^ hier le principal chef du complot bonapartiste, 
monsieur Henri de Flavigneul, un jeune homme de vingt- 
cinq ans ! " 

La Comtesse. Qui heureusement s*est ^vadd avec 
Taide de quelques amis, m'a-t-on dit. 25 

L60NIE. Oui ! oui ! . . . je me rappelle maintenant 
. . . cette Evasion qui excitait I'enthousiasme de mon- 
sieur Gustave de Grignon. 

La Comtesse. Notre jeune maitre des requites. 

L60NIE. II n'avait qu^un regret, c'est de n'avoir pas 30 
^t^ chargd d'une pareille expedition ; c'est beau ! . . . 
c'est brave ! . . . 
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La Comtesse. II a de qui tenir 1 ^ Sa mfere, qui avait 
comme moi traverse toutes les guerres de la Vendue,* sa 
mfere avait un courage de lion ! 

Leonie. C'est pour cela que monsieur de Grignon 
5 parle toujours, k table, d'actions h^roiques. 

La Comtesse. Et le curieux, c'est que son pbre dtait, 
dit-on, peureux comme un libvre ! 

L60NIE. Vraiment ? . . . c'est peut-^tre pour cela que 
I'autre jour il est devenu tout pile quand la barque a 
10 manqud chavirer ' sur la pibce d'eau ! 

La Comtesse, rianf. A merveille ! . . . vous allez 
voir qu'il est k la fois brave et poltron! 
L60NIE. Je le lui demanderai. 
La Comtesse. Y penses-tu ? 
15 L60NIE. Aujourd'hui, en dansant avec lui, car nous 
avons un bal et un concert pour votre fete * . . . et j'ai 
d^jk pensd k votre coiffure, un azalda superbe que j'ai vu 
dans la serre et qui vous ira * k merveille ! 
La Comtesse. Coquette pour ton compte . . . je le 
20 concevrais ! mais pour ta tante ! . . . 

Leonie. C'est tout naturel ! . . . vous c'est moi ! tel- 
lement que quand on fait votre ^loge, ce qui arrive sou- 
vent, je suis tentde de remercier. . . . (Se mettant d 
genoux prh du canape d droite oii est assise la comtesse,) 
25 Aussi jugez de ma joie, quand ma m^re m'a permis de 
venir passer un mois ici, auprbs de vous. ... II me 
semblait que rien qu'en vous regardant, j'allais devenir 
parfaite. . . . Vous souriez . . . est-ce que j'ai mal 
parle? . . . 
30 La Comtesse. Non, chbre fille, car c'est ton cceur 
qui parle. ... Si je souris, c'est de tes illusions ! c'est 
de ta candeur k me dire : Je vous admire ! 



BATAILLE D£ DAMES. 7 

L^ONiE. C'est si vrai! A la maison Ton me raille 
parfois et Ton repbte sans cesse : Oh ! quand L^onie a 
dit. . . . Ma tante, elle a tout dit ! On a raison . . . 
la mode que vous adoptez, la robe que ^ je vous vols, me 
semblent toujours plus belles qu'aucune autre. . . . On 5 
dit m^me, vous ne savez pas, ma tante.^ on dit que j'imite 
votre demarche et vos gestes . . . c'est bien sans le savoir. 
Et quand vous m'embrassez en m'appelant: Ma chbre 
fille ! je suis presque aussi heureuse que si j'entendais ma 
m^re ! 10 

La Comtesse, Vembrassant Prends garde I . . . prends 
garde . . . il ne faut pas me gdter ainsi • . . j'aurai trop 
de chagrin de te voir partir. ... Ce sera ma jeunesse 
qui s'en ira ! 

L60NIE. Mais vous 6tes trfes jeune, k vous toute seule,^ 15 
ma tante I 

La Comtesse. Certainement . . . d'une jeunesse d^ 
. . . Voyons ? devine un peu le chiffre. . . . 

L60NIE. Je ne m*y connais pas,* ma tante I 

La Comtesse. Je vais t'aider. . . . Trente. ... 20 

L60NIE. Trente. . . . 

La Comtesse. Allons, un effort. . . . 

L^ONiE. Trente et un. 

La Comtesse. On ne pent pas etre plus modeste!* 
. . . J'ach^verai done . . . trente-trois 1 Oui, ch^re 25 
fille, trente-trois ans! L'ann^e prochaine, je n'en aurai 
peut-toe plus que trente-deux . . . mais maintenant . . . 
voilk mon chiffre I Hein ! . . . quelle vieille tante tu as 
la* • . • 

L^ONiE. Vieille ! . . . chaque matin je ne forme qu'un 30 
voeu, c'est de vous ressembler ! 

La Comtesse. Ce que tu dis W n'a pas le sens com- 
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mun ; mais c'est ^gal, cela me fait plaisir. ... Eh bien 1 
voyons, mon dlfeve, car j*ai promis k ta m^re de te faire 
travailler . . . as-tu dessine ce matin ? 

L^ONiE. J'etais descendue pour cela dans ce salon, et 
5 devinez qui j'ai trouvd tout k Theure devant mon chevalet, 
et regardant votre portrait ? . . . 

La Comtesse. Qui done ? . . . 

L60NIE. Monsieur Charles. 

La Comtesse. Eh bien ? . . • 
10 L^ONiE. Eh bien ! ma tante, figurez-vous qu^l disait : 
C'est charmant ! 

La Comtesse. Et cela t'a rendue furieuse ! . . . 

L60NIE. Certainement ! . . . Un domestique ! est-ce 
qu'il doit savoir si un dessin est joli ou non ? . . . 
16 La Comtesse, riant Oh ! petite marquise ! ^ 

L60NIE. Ce n'est pas tout ! croiriez-vous, ma tante, 
'qu'il chante ? 

La Comtesse. Eh bien ! s'il est gai,^ ce gar9on ! . . . 
Est-ce que Dieu ne lui a pas permis de chanter comme k 
20 toi ! 

L60NIE. Mais . . . c'est qu*il chante trbs bien I voilk 
ce qui me r^volte 1 

La Comtesse. Ah ! . . . ah ! . . . conte-moi done 
cela? 
25 L60NIE. Hier, je me promenais dans le pare. En 
arrivant derribre la haie du bois des Chevreuils, j 'en- 
tends une voix qui chantait les premieres mesures d'un 
air de Cimarosa,* mais une voix charmante, une methode 
pleine de goiit. ... Je m'approche . . . c'etait mon- 
30 sieur Charles 1 

La Comtesse. En vdrit^ ! 

L60NIE, avec depit Vous riez, ma tante ; eh bien ! moi, 
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cela m'indigne . . . je ne sais pas pourquoi, mais cela 
m'indigne ! Comment distinguera-t-on un homme bien 
ne^ d'un valet de chambre, s'ils sont tous deux ^Idgants 
de figure, de mani^res . . . car, remarquez, ma tante, 
qu'il est tout k fait bien de sa personne,^ et lorsqu'k 5 
table il vous sert, qu'il vous offre un fruit, c'est avec un 
choix de termes, un accent de bonne compagnie ' qui me 
mettent hors de moi* . . . parce qu'il y a de I'imperti- 
nence k lui k s'exprimer aussi bien que ses maitres 1 cela 
nous d^considere,* cela nous. . . . (Az^ec impatietice^ En- lo 
fin, ma tante, je ne sais comment vous exprimer ce que 
je ressens, mais moi, qui suis bienveillante pour tout le 
monde, j'eprouve pour cet insolent valet une antipathic 
qui va jusqu'k Taversion, et si j^e'tais maitresse ici, bien 
certainement il n*y resterait pas ! 16 

La Comtesse, gaiement, Lk . . . Ik . . . calmons-nous ! 
avant de le chasser, il faut permettre qu41 s'explique, ce 
gargon. . . . {Elle sonne^ 

L^onie. Est-ce pour lui que vous sonnez, ma tante ? 

La Comtesse. Pr^cisdment ! . . . {A un domestique 20 
qui entre,) Charles est-il Ik ? 

Le Domestique. Oui, madame la comtesse. 

La Comtesse. Qu^il vienne ! . . . (Le domestique sort^ 

L^ONiE. Mais ma tante . . . qu'allez-vous lui dire ? 

La Comtesse. Sois tranquille ! 25 

L^ONiE. Je ne voudrais pas qu'il criit que c'est k 
cause de moi que vous le grondez ! 

La Comtesse, gaiement, Pourquoi done ? ne trouves-tu 
pas qu'il t'a manqud de respect ! . . . 
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SCfiNE IV 

Les Pr]£c£dents, Charles. 

Charles. Madame, m'a appel^ ? . . . 

La Comtesse. Oui. Approchez-vous, Charles; vous 
me forcerez done toujours k vous adresser des reproches. 
Pourquoi vous etes-vous permis . . . 
5 L^ONiE, bas d la comtesse, II ne savait pas que j'dtais 
la. • . • 

La Comtesse, d Uonie, N'importe \ . . , {A Charles^ 
Pourquoi vous etes-vous permis de vous approcher de 
mon portrait, du dessin de ma nibce, et de dire . . . qu41 
10 ^tait charmant. . . . 

Charles. J'ai dit qu'il ^tait ressemblant, madame la 
comtesse. 

La Comtesse. C'est prdcis^ment ce mot qui est de 
trop : approuver c'est juger ; et on n^a le droite de juger 
15 que ses ^gaux. 

Charles. Je demande pardon k mademoiselle de Ta- 
voir offensde . . . k I'avenir, je ne ferai plus que penser 
ce que j'ai dit. 

La Comtesse. C*est bien. . . . 
20 LtoNiE, h part Du tout,^ c'est mal ! voilk encore une 
de ces reponses qui m'exasperent. . . . 

La Comtesse, ct Charles. Avez-vous prdpar^ la petite 
ponette de mon frbre, comme je vous Tavais dit ? 

Charles. Oui, madame. 
25 La Comtesse. Eh bien ! ma chbre L^onie, le temps 
est beau, va mettre ton habit de cheval, et tu essaieras la 
ponette dans le pare. 
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Leonie. Avec vous, chhve tante ? . . . 

La Comtesse. Non, avec mon frere . . . et Charles 
vous suivra. 

Leonie. Mais . . . 

La Comtesse. II est fort habile cavalier, et son habi- 6 
let^ rassure ma tendresse pour toi ! 

L60NIE. J'y vais, ch^re tante. . . . (jEn s^en aHant,) 
Ah ! je le d^teste ! ^ 

SCfiNE V 
La Comtesse, Henri, sous le nom de Charles, 

La Comtesse. Eh bien ! m^chant enfant,^ vous ne 
serez done jamais raisonnable 1 10 

Henri. Grondez-moi, vous grondez si bien ! 

La Comtesse. Vous ne me d^sarmerez pas par vos 
cajoleries ! Vous exposer sans cesse k etre decouvert 
ou par Leonie ou m^me par un de mes gens . . . aller 
chanter un air de Cimarosa dans le pare ; et le bien 15 
chanter encore. . . . 

Henri. Ce n'est pas ma faute ; je me rappelais toutes 
vos inflexions. 

La Comtesse. Taisez-vous ! . . . vos flatteries me 
sont insupportables . . . ingrat ! . . . je ne vous parle 20 
pas seulement pour moi qui vous aime en sceur . . . 
mais pour votre pauvre m^re. . . . 

Henri. Vous avez raison ! . . . voyons, que dois-je 
faire ? 

La Comtesse. D'abord, r^pondre quand j'appelle 25 
Charles . . . et ne pas dire : quoi ? quand quelqu'un 
dit Henri. 
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Henri. La veritd est que je n^y manque jamais. 
La Comtesse. Puis, ne plus vous extasier devant les 
dessins de ma niece, et ne pas repondre comme tout k 
rheure : Je ne ferai plus que penser ce que j'ai dit ! 
5 Hypocrite 1 . . . iP ne peut pas se decider k ne pas ^tre 
charmant. Enfin, ne pas vous exposer, comme vous Tavez 
fait ce matin encore, malgr^ ma defense, en allant k Lyon. 
Mais, malheureux enfant 1 vous ne savez done pas qu'il 
s'agit de vos jours ? ^ 
10 Henri, gaiement Bah ! 

La Comtesse. Tout est k craindre depuis Tarriv^e du 
baron de Montrichard. 

Henri. Le baron de Montrichard ! 
La Comtesse. Oui . . . le nouveau pr^fet . . . il a 
15 la finesse d'une femme, il est rus^ comme un diplomate, 
et avec cela actif, persdverant . . . et pensez que c'est k 
moi peut-etre qu'il doit sa nomination ! 

Henri. Vous, comtesse ? vous avez fait nommer un 
homme comme lui, A6vo\i6 pendant vingt ans, corps et 
20 ^me, au Consulat et k TEmpire?'^ 

La Comtesse. C'est pour cela ! il est toujours ddvoud 

corps et ame k tous les gouvernements etablis, et il les 

sert d'autant mieux qu'il veut faire oublier les services 

rendus k leurs prdd^cesseurs . . . aussi va-t-il vouloir 

25 signaler son installation par quelque action d'^clat. 

Henri. C*est k dire en faisant fusilier deux ou trois 
pauvres diables qui n'en pensent mais * . . . 

La Comtesse. Non, il n'est pas cruel : au contraire ! 

je sais meme qu'il avait demand^ une amnistie g^ne'rale ; 

30 mais ridde de d^couvrir un chef de conspirateurs va le 

mettre en verve ! * il ddploiera contre vous les ressources 

de son esprit . . . votre signalement sera partout . . . 
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je le sais . . . le premier soldat pourrait vous recon- 
naitre. 

Henri. Eh bien ! vous Tavouerai-je ? il y a dans ces 
perils, dans cette vie de conspirateur poursuivi . . . je 
ne sais quoi qui m' amuse comme un roman ! rien ne me 6 
divertit autant que d' entendre prononcer mon nom dans 
les marches, que d'acheter aux crieurs des rues ^ ma con- 
damnation, que d^nterroger un gendarme qui pourrait me 
mettre la main sur le collet . . . et de lui parler de moi. 
— Eh bien ! monsieur le gendatme, ce Henri de Flavi- lo 
gneul, est-ce qu41 n'est pas encore pris ? — Non, vrai^ient, 
c'est un enragd qui tient k la vie, h ce qu'il parait. Dites- 
moi done un peu son signalement, si vous Tavez ? 

La Comtesse. Mais vous me faites fr^mir ! . . . Oh I 
les hommes ! toujours les memes ! . . . n'ayant jamais 15 
que leur vanitd en tete ; vanite de courage ou vanitd d'es- 
prit. Eh bien ! tenez, pour vous punir, ou pour vous en- 
chanter peut-^tre . . . qui salt? . . . voyez cette lettre 
de votre mere . . . savourez les traces de larmes qui la 
couvrent . • . dites-vous que si vous ^tiez condamne, elle 20 
mourrait de votre mort . , . ajoutez que si je vous voyais 
arretd chez moi, je croirais presque etre la cause de votre 
perte et que j'aurais tout h, la fois le d^sespoir du regret 
et le ddsespoir du remords . . . allons, retracez-vous bien 
toutes ces douleurs . . . c*est du dramatique aussi, cela 26 
. . . c'est amusant comme un roman. Ah ! vous n'avez 
pas de coeur ! 

Henri. Pardon! . . . pardon! . . . j'ai tort! . . . oui, 
quand notre existence inspire de telles sympathies, elle 
doit nous etre sacr^e : je me d^fendrai . . . je veillerai 30 
sur moi . . . pour ma m^re . . . et pour . . . {Lui pre^ 
I nant ^a main,) et pour ma sceur I ^ 
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Je m'^lance, croyant qu'on Tamenait sur cette place pour 
le fusilier ! non ! c'etait pis encore . . . pour le d^grader : 
. , . Le d^grader! . . . £tait-il coupable? jef I'ignore 
. . . mais quelque crime politique qu*ait commis un brave 
soldat, on ne le degrade pas, on le tue ! . . . Aussi, 5 
quand je vis un jeune commandant arracher k ce vieillard 
sa decoration,^ je ne me connus plus moi-m^me, je m*dan- 
gai vers mon ancien general, et, lui remettant la croix que 
j'avais regue de sa main, je m*e'criai : Vive TEmpereur ! 
La Comtesse. Malheureux! lO 

Henri. Ce qui arriva, vous le devinez ; saisi, jirr^td 
comme un chef de conspiration, je serais encore en pri- 
son, ou plutot je n'y serais plus,* si un des geoliers, gagn^ 
par vous, ne m'avait donn^ les moyens de fuir, ici . . . 
chez une royaliste, mon ennemie, ici, ou j'ai le double 16 
bonheur d'etre sauv^, et d'etre sauve par vous. Voilk 
mon crime 1 

La Comtesse. Dites votre gloire, Henri ; j'^tais bien 
rdsolue ce matin k vous sauver, mais maintenant . . . 
qu'ils viennent vous chercher aupr^s de moi 20 



SCfiNE VI 

Les Pr£c6dents, Li&onie, en habit de chevaL 

L60NIE. Me voici, ma tante. Suis-je bien ? • 
La Comtesse, Vajustant Trbs bien, chbre enfant ; ta 
cravate * un peu moins haute. , . . (A Henri.) Charles, 
allez voir si mon irhre est pret ! . . . {Henri sort A 
Uonie, tout en Vajustant^ Qui t'a donn^ cette belle 25 
rose? 
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L^ONiE. Monsieur de Grignon ! 

La Comtesse. Je ne Tai pas encore vu d'aujourd'hui, 
notre cher hote. 

L60NIE. II monte . . . je Tai laisse au bas du perron, 
5 admirant le cheval de mon oncle ! 



SC£NE VII 
Les Pr^c^dents, De Grignon. 

De Grignon, au fond. Quel bel animal ! quel feu ! 
quelle vigueur! qu'on doit etre heureux de se sentir 
emport^ sur cet ouragan vivant! 

La Comtesse, qui Ventend, Le curieux ! c'est qu*il le 
10 croit ! ^ 

De Grignon, descendant la schie et apercevant la comtesse 
et JJonie quHl salue. Ah ! mademoiselle ! . . . Madame 
la comtesse ! . . . 

La Comtesse. Bon jour, mon bote ! . . . Ah ! ^a,^ 

16 vous aurez done tou jours la manie de Theroi'sme ! je 

vous entendais Ik, tout k I'heure, vous extasier sur le 

bonheur de s'dlancer sur un cheval indompt^. Je parie 

que vous regrettez de n'avoir pas monte Bucephale.* 

De Grignon, avec enthousiasme, Vous dites vrai, ma- 
20 dame ! c*est si beau . . . c'est . . . si . . . oh ! . . . 

La Comtesse. Vous ne trouvez pas le second adjectif 
. . . je vais vous rendre le service de vous interrompre ; 
tenez, il y a Ik des journaux et des lettres ! 

De Grignon. Pour moi ? 
25 La Comtesse. Qui, Ik . . . sur la table. 
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SCfiNE VIII 

Les Pr6c6dents, Henri. 

Henri. Monsieur de Kermadio est aux ordres de 
mademoiselle. . . . 

La Comtesse, d LkonU, Je vais te mettre k cheval. 
... {A de Grignoftj qui V4t pour la suivre.) Lisez votre 
lettre, lisez, je remonte k Tinstant Viens, L^onie. ... 5 

{Elles sortent suivies par Henri,) 

SCfeNE IX 

De Grignon, seul, II la suit des yeux. 

Quel est le mauvais gdnie qui m'a mis au cceur une 
passion insens^e pour cette femme ? . . . une femme qui 
a ^te heroique en Vendee, une femme qui adore le cou- 
rage ! Aussi, pour lui plaire, il n'est pas d'action intrdpide 10 
que je ne reve . . . pas de p^ril auquel je ne m'expose 
. . . en imagination! Des que je pense k elle, rien ne 
m^eflfraie . . . je me crois un h^ros . . . moi 1 un maitre 
des requetes, qui par ^tat ^ n'y suis pas oblig^ ; et quand 
je dis un hdros . . , c'est que je le suis ... en th^orie 1 16 
Par malheur, il n'est pas tout k fait de meme dans la pra- 
tique. . . . C'est inconcevable ! c'est inoui ! il y a un 
mystbre qui ne peut s'expliquer que par des raisons de 
naissance ! C'est dans le sang ! Je tiens * k la fois de 
ma mbre, qui ^tait le courage en personne, et de mon 20 
pbre, qui ^tait la prudence m^me ! Les imbeciles me 
diront k cela : £h bien ! monsieur, restez toujours le fils 
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de votre p^re ; n'approchez pas du danger. . . , (Avec 
colore.) Mais, est-ce que je le peux, monsieur.? est-ce 
que ma m^re me le permet, monsieur ? Est-ce que, s'il 
pointe ^ k rhorizon quelque occasion d'h^roisme, le maudit 

6 demon maternel qui s'agite en moi ne pr^cipite pas ma 
langue k des paroles compromettantes ? Est-ce que ma 
moiti^ heroique ne s'offre pas, ne s'engage pas ? Comme 
tout k rheure, k la vue de ce beau cheval fougueux et 
dcum?int que je brulais d'enfourcher . . . parce qu'un 

10 autre ^tait dessus ; et si Ton m'avait dit ; montez-le I . . . 
alors, mon autre moiti^, ma moitid paternelle, I'aurait em- 
portd,* et adieu ma reputation I . . . Ah ! c'est affreux I 
c'est affreux 1 ^tre brave . . . et nerveux I et penser que 
pour comble de maux, me voilk amou^eux fou d'une 

16 femme dont la vue m'anime . . . m'exalte I Elle me 
fera faire quelque exploit, quelque sottise, j'en suis s6r. 
Jusqu^k present je m'en suis assez bien tird Je n*ai eu 
k d^penser que des paroles . . . mais cela ne durera 
peut-etre pas . . , et alors . . . repouss^, m^pris^ par 

20 elle. . . . {Avec resolution.) II n'y a qu'un moyen d'en 
sortir ! c'est de Tdpouser ! Une fois marid, j'ai le droit 
d^etre prudent avec honneur ! Que dis-je ? le droit ! c'est 
un devoir . . . un p^re de famille se doit k sa femme et 
k ses enfants. Un bonapartiste insulte le roi devant moi 

25 . . . je ne peux pas le provoquer • . . . je suis pbre de 
famille ! Qu'il arrive une inondation, un incendie, une 
peste, je me sauve . . . je suis pbre de famille ! II faut 
done se hiter d'etre pfere de famille le plus tot possible ! 
, . . {Se mettant h la table d gauche et /crivant,) Et pour 

30 cela, risquons ma declaration bien chaude, bien brulante 
. . . comme je la sens. Plagons-la ici . . . sous ce mi- 
roir ; elle la lira . . . et esp^rons ! 
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SCfiNE X 

De Grignon, la Comtesse, soutenant L^onie, et entrant 

avec elle par le fond. 

La Comtesse, dans la coulisse, Louis ! Joseph ! 

De Grignon, Elle appelle. . .-. {II va au fond au 
moment oil la comtesse entrCy et I ^ aide h soutenir Leonie quails 
placent tons les deux sur le canapk d droite.) 

De Grignon. Qu'y a-t-il done ? 5 

La Comtesse. Un accident; mais elle commence h. 
reprendre ses sens. 

De Grignon. Elle n'est pas blessde ? 

La Comtesse. Non, grice au ciel, mais je crains que 
la secousse, T^motion. . . . Sonnez done, mon ami, je 10 
vous prie. ... 

De Grignon. Que ddsirez-vous ? 

La Comtesse. Qu'on aille k I'instant k Saint-And^ol 
chercher le medecin. 

De Grignon. J'y vais moi-memei et je le ramene. 15 

La Comtesse. J*accepte ; vous etes bon ! 

De Grignon, d part, J'aime autant ^ ne pas ^tre Ik 
quand elle lira mon billet. . . . (I/aut.) Je pars et je 
reviens. . . . (/I sort,) 

sc£ne XI 

La Comtesse, Li^onie, assise, 

L60NIE, encore sans connaissance. Ma tante ! . . . ma 20 
tante ! ... si vous saviez . . . je n'y puis croire encore. 
. . . J'etais si en colore . . . c'est k dire, si ingrate ! ce 
pauvre jeune homme k qui je dois la vie ! 
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La Comtesse. Qu*est-ce que cela signiHe ? 

L^ONiE, revenant d elk. C*est une aventure si 6ton- 

nante . . . ou plutot ... si heureuse! Imaginez-vous 

ma tante, que Charles . . . {Se reprenant^ non, monsieur 

5 Henri . . . non . . . je disais bien! Charles . . . ce 

pauvre Charles. . . . 

La CoMTESSEy vivefnent, Tu sals tout ? 

L^ONiE, avecjoie. £h ! oui, sans doute 1 

La Comtesse, avec effroL O del ! 
10 L^ONiE, vivement et se levant du canape, Je me tairai, 
ma tante, je me tairai, je vous le jure. Je vous aiderai k 
le prot^ger, k le ddfendre . . . j'y suis bien forc^e main- 
tenant . . . ne fut-ce que par reconnaissance. 

La Comtesse, avec impatience, Mais tout cela ne m'ex- 
15 plique pas ... 

L^ONiE, avec joie, C'est juste . . . il me semble que 
tout le monde doit savoir . . . et il n*y a que moi . . . 
c'est-k-dire nous deux. . . . Voilk done que nous galo- 
pions dans le pare avec mon oncle, quand tout k coup son 
20 cheval prend peur, la ponette en fait autant et m'emporte 
du cotd du bois. Dejk ma jupe s'^tait accroch^e k une 
branche; j'allais ^tre arrachde de ma selle et trainee 
peut-^tre sur la route, quand Charles . . . monsieur 
Charles, se precipite k terre, se jette hardiment au-devant 
25 de la ponette, I'arrete d'une main, me retient de Tautre, 
et me depose k moiti^ ^vanouie sur le gazon. 

Le Comtesse. Brave gar^on ! 

L60NIE. Et malgr^ cela, j'etais d'une colore. . . . 

La Comtesse. Tu lui en voulais * de te sauver ? 
30 L60NIE. Non pas de me sauver, mais de me sauver 
avec si peu de respect ! Imaginez-vous, ma tante, qu'il 
me prenait les mains pour me les rdchauffer . . . qu41 
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me faisait respirer un flacon ^ . . . je vous demande si 
un domestique doit avoir un flacon . . . et qu'il r^p^tait 
sans cesse comme il aurait fait pour son dgale : Pauvre 
enfant! pauvre enfant! Je ne pouvais pas rdpondre, 
parce que j^^tais dvanouie ^ . . . mais j'dtais trhs en co- 6 
Ibre, en dedans. Et lorsqu*en ouvrant les yeux, je le 
trouvai k mes genoux . . . presque aussi pale que moi, 
et qu'il me tendit la main en me disant : Eh bien ! chfere 
demoiselle, comment vous trouvez-vous ? mon indignation 
fut telle que je rdpondis par un coup de cravache dont je 10 
frappai la main qu'il osait me tendre . . . puis je fondis 
en larmes . . . sans savoir pourquoi. . . . 

La Comtesse, avec un commencement d'' inquietude? Eh 
bien! aprbs? 

L^ONiE. Aprfes ? Jugez de ma surprise, de ma joie, 15 
quand je le vis se relever en souriant . . . decouvrir sa 
t^te avec une grice charmante, et me dire apr^s m'avoir 
saluee : Que votre legitime orgueil ne s'alarme pas de ma 
temeritd, mademoiselle ; celui qui a ose tendre la main 
k mademoiselle de Villegontier, ce n'est pas Charles, 20 
le valet de chambre, c'est monsieur Henri de Flavigneul, 
le proscrit. 

La Comtesse. Ah ! le malheureux ! il se perdra ! 

Leonie. Se perdre, parce qu'il m*a confix son secret! 

La Comtesse. Qui me dit que tu sauras le garder ? 26 

LifeoNiE. Vous croyez mon cceur capable de le tra- 
hir I . . . 

La Comtesse. Le trahir! Dieu me garde d'un tel 
soup9on ! . . . mais c'est ta bonte meme, ce sont tes 
craintes qui te trahiront. 30 

L^ONiE, avec ilan. Ah ! ne redoutez rien . . . je serai 
forte . . . il s'agit de lui ! 
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La Comtesse, vivetnent De lui ! 

Li^ONiE, avec abandon?- Pardonnez-moi I Je ne puis 
vous cacher ce qui se passe dans mon dme. . . . Mais 
pourquoi vous le cacher, k vous? Eh bien! oui, une 
6 force, une joie ineffable remplissent mon coeur tout en- 
tier. . . . J'^tais si malheureuse depuis quinze jours,^ 
je ne pouvais m'expliquer \ moi-m^me ce que je ressen- 
tais . . . ou plut6t je ne Tosais pas : c^dtait de la honte, 
de la colfere, je me sentais entrain^e vers un abime, et 
10 cependant j'y tombais avec joie. 

La Comtesse, avec anxi/tL Que veux-tu dire ? 

LtoNiE. Je comprends tout, maintenant. Si j'^tais 
aussi indign^e centre lui • . . et centre moi, ma tante, 
c*est que je TaimaisI 
16 La Comtesse, avec explosion, Vous Taimez ! 

LtoNiE. Qu'avez-vous done ? 

"Lk Cowv¥.ssiE.^ froidement Rien! rien! VousTaimez! 

L^ONiE. Vous semblez irritde contre moi, chere tante. 

La Comtesse, de mime, Irritde . . . moi . . . non ! . . . 
20 je ne suis pas irrit^e. . . . Pourquoi serais-je irritde ? 

L^ONiE. Je rignore ! . . . peut-^tre . . • est-ce de ma 
confiance trop tardive. ... Je vous aurais dit plus t6t 
mon secret si je Tavais su plus tot! 

La Comtesse. Qui vous reproche votre manque de 
26 confiance ? . . . Laissez-moi . . . j'ai besoin d'etre 
seule ! . . . 

L60NIE, avec douleur. Oh I mais . . . vous m'en 
voulez ! * . . . 

La Comtesse, avec impatience. Mais non, vous dis-je. 
30 LifeoNiE. Vous ne m'avez jamais parM ainsi ! vous ne 
me dites plus . . . toi!^ , . . 

La Comtesse, avec Amotion, Tu pleures ? . . . Pardon, 
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chhre enfant, pardon ! Si je t'ai afflig^e, c'est que moi- 
m6me . . . je souffrais ... oh ! cruellement ! . . . je 
souffre encore. ... Laisse-moi seule un moment, je 
t'en prie 1 . . . (E/Ze regards JJonU^ puis Vembrasse vive- 
tnent) Va-t'en ! ^ va-t'en 1 . . . 6 

L60NIE, en s^en allant A la bonne heure,^ au moins. . . . 
{EUe sort) 

SCfiNE XII 

La Comtesse, seuk, 

Elle Taime! Pourquoi ne Taimerait-elle pas? N'est- 
elle pas jeune comme lui ? riche et noble comme lui ? . . . 
Pourquoi done souffr^-je tant de cette pens^e? Pourquoi, 10 
pendant qu'elle me parlait . . . ressentais-je contre elle 
un sentiment de colore . . . d'aversion, de . . . Non, 
ce n'est pas possible ! depuis quinze jours ne veillais-je 
pas sur lui comme une amie . . . ne lui parlais-je pas 
comme une m^re ? . . . ce matin, ne Tai-je pas remerci^ 15 
de ce qu'il m'appelait ma sceur? . . . Ah! malgrd moi 
le voile tombe ! . . . ce langage maternel n'^tait qu'une 
ruse de mon cceur pour se tromper lui-m^me . . . je ne 
cherchais dans ces titres menteurs de sceur ou de mfere 
qu'un pr^texte, que le droit de ne lui rien cacher de 20 
ma tendresse. Ce n'est pas de Tintdret . • . de Tamiti^ 
. . . dud^vouement . . . c'estdeTamourl . . • J'aime! 
. . . (Avec effroL) J'aimel . . . moil et ma rivale, c'est 
Tenfant de mon cceur, c'est un ange de grdce, de bont^. 
Ah ! tu n'as qu'une resolution k prendre ! renferme, ren- 25 
ferme ta folle passion dans ton cceur comme une honte, 
cache-la, dtouffe-la. . . . {Aprh un moment de silence^ Je 
ne peux pas ! Depuis que ce feu convert a dclatd k mes 
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propres yeux, depuis que je me suis avou^ mon amour k 
moi-meme . . . il croit h, chaque pensde, k chaque parole 1 
. . . je le sens qui m'envahit comma un flot qui monte 1 
. . . (Avec risolution^ Eh bien ! pourquoi le combattre ? 

6 L^onie aime Henri, c'est vrai . . . mais lui, il ne Taime 
pas encore . . . il aurait parl^, s'il Taimait . . . elle me 
Taurait dit, s'il avait parl^. . . . (Avecjoie^ II est libre I 
eh bien ! qu'il choisisse 1 . . . Elle est bien belle d^jk 
... on dit que je le suis encore. . . . Qu'il prononce ! 

10 . . . (Avec douleur.) Pauvre enfant ! . . . elle Taime 
tantl . . . Ah 1 Mais je Paime mille fois davantage I 
Elle aime, elle, comme on aime a seize ans, quand 
on a I'avenir devant sol et que le cceur est assez riche 
pour gudrir, se consoler, oublier et renattre 1 • • • mais 

15 k trente ans notre amour est notre vie tout enti^re. . . • 
Allons ! il faut lutter avec elle 1 luttons . • • non pas de 
ruse ou de perfidie feminine . . . non ! mais de d^voue- 
ment, d'affection, de charme. . . . On dit que j'ai de 
Pesprit, servons-nous-en.^ . . . Ldonie a ses seize ans, 

20 qu'elle se d^f ende I • • . et si je triomphe aujourd'hui 
. . . ah ! je rdponds de Tavenir . . . je rendrai Henri 
si heureux que son bonheur m'absoudra du mien 1 . . . 
{Aprh un moment de silence^ Mais triompherai-je ? sais-je 
seulement s'il m'est permis de lutter? . . . qui me Tap- 

25 prendra ? Quand on a un grand nom, du credit, de la 
fortune . . . ceux qui nous entourent nous disent-ils la 
vdrit^ ? . . . {Elle prend sur la table d gauche un miroir,) 
Ma main tremble en prenant ce miroir . . . ce n'est pas 
le trouble de la coquetterie . . . non ! c'est mon coeur qui 

30 fait trembler ma main . . . je ne me trouverai jamais 
telle que je voudrais ^tre . . . ne regardons pas I • . • 
(Apres un moment d* hhitation^ elle regarde, fait un sourire^ 
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et dit ensuite.) Oui . . . mais il en a tromp^ tant d'autres ! 
. . . {Elle remet k tniroir sur la table et aper^oit la lettre 
que de Grignon avail tnise dessous,) Quelle est cette lettre ? 
... A madame le comtesse d'Autreval. . . . {Regar- 
dant la signature?) De monsieur de Grignon ! Eh bien 5 
. . . lisons I . . . {Au moment ou elle ouvre la lettre^ de 
Grignon par ait aufond,) 

SCfeNE XIII 
La Comtesse, De Grignon. 

De Grignon, aufond, Elle tient ma lettre I 

La Comtesse, lisant, Qu'ai-je lu ? 

De Grignon, aufond. Elle ne semble pas trop irrit^e! 10 

La Comtesse, continuant de lire. Oui . . . oui . . . 
c'est bien le langage d'un amour vrai . . . Taccent de 
la passion . . . le cri du coeur! 

De Grignon, d part, Elle se parle k elle-m^me. . . . 

La Comtesse, tenant toujours la lettre, II m'aime ! . . . 16 
on peut done m'aimer encore ! . . . il demande ma main ! 
... on peut done songer k m'dpouser encore ! 

De Grignon, s*avanfant. Ma foi . . . je me risque I 
. . . (II fait un pas en se mettant d tousser, ) 

La Comtesse, se retoumant et Vapercevant, Est-ce vous 20 
qui avez dcrit cette lettre ? 

De Grignon. Cette lettre . . . celle que tout k Theure. 
... {A part,) Ah ! mon dieu ! ^ 

La Comtesse, vivement. R^pondez . . . est-ce vous .^ 

De Grignon. Eh bien ! oui, madame. 25 

La Comtesse, de meme, Et ce qu'elle contient est bien 
Texpression de votre pens^e ? 
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De Grignon. Certainement. 

La Comtesse. Vous m'aimez ! . . . vous me demandez 
ma main ? 

De Grignon. Et pourquoi pas ? 
6 La Comtesse. Vous, k vingt-cinq ans ! 

De Grignon. Eh ! qu'importe Tdge 1 tout ce que je 
sais, tout ce que je peux vous dire . . . c'est que vous 
^tes jeune et belle . . . ce que je sais, c*est que je vous 
aime. 
10 "La Comtesse, avec jote,^ Vous m'aimez .^ 

De Grignon. Et dussiez-vous ^ ne pas me le pardonner 
. . . dussiez-vous m'en vouloir ! 

La Comtesse, d^ mime, Vous en vouloir! mon ami, 

mon veritable ami . . . ainsi, c'est bien certain, vous 

15 m'aimez ? vous me trouvez belle ? . . . Ah ! jamais 

paroles ne m'ont ^t^ si douces . . . et si vous saviez 

. . . si je pouvais vous dire . . . 

De Grignon. Ah ! je n'en demande pas tant . . . 
r^motion . . . le trouble oil je vous vois suffiraient ^ 
20 me faire perdre la raison. ... {On entend en dehors d 
droit e le bruit d*un orchestre,) 

La Comtesse. Qu'est-ce que cela? 

De Grignon. Ah I mon dieu! j'oubliais . . . une sur- 
prise ... une f ^te ... la votre. 
25 La Comtesse. Ma f^te ! je n'y pensais plus. 

De Grignon. Mais nous y pensions, nous et votre 
nibce . . . et Ik, dans le grand salon, vos amis, les habi- 
tants du village . . . tous vos gens . . . 

La Comtesse. Mes gens ! 
30 De Grignon. Bal champ^tre ' et concert. 

La Comtesse. Un bal ! un concert. ... (A part.) 
II sera Ik. . . . {Haut,) Oh ! merci, mon ami, venez, 
venez, nous danserons. . . . 
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De Grignon. Oui, madame. 

La Comtesse, h part II sera Ik . . . il nous entendra 
. . . il nous jugera.^ ... {A de Grignon,) Venez, mon 
ami, je suis si heureuse. 

De Grignon. Et moi done ! * 5 

La Comtesse. Venez, venez! . . . (Jl sortmt par la 
ported droite,) 



ACTE DEUXIEME 

{Mime dicor,) 

SC6NE I 

De Grignon, sortant de V appartetnent d droite, puis Mont- 
rich ard, entrant par lefond, 

De Grignon. C'est ^tonnant ! . . . depuis Taveu 
qu^elle m'a fait . . . elle ne me regarde plus ! . . . Et 
pourtant . . . quand je me rappelle son trouble de ce 10 
matin, sa physionomie . . . tout me dit que je suis aimd 
. . . tout . . . except^ elle! . . . Ah! c*est qu'une lettre 
passionnde . . . des paroles brulantes ne suffisent pas 
pour la connaissance de mon amour . . . il faudrait des 
preuves r^elles . . . des actions, . . . {Remontant le 15 
thedtre et voyant monsieur de Montrichard qui entre prSM^ 
d^un mar/chai des logis de dragons,^ auquel il parte bas,) 
Quel est cet Stranger ? 

Montrichard, au dragon. Que mes ordres soient exe- 
cutes de point en point ! Rien de plus, rien de moins ! 20 
vous entendez ? 
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Le Dragon, saluant et se retirant Oui, monsieur, le 
pr^f et. ^ 

MoNTRiCHARD, s*avanfant et saluant de Grigtion, Ma- 
dame la comtesse d'Autreval, monsieur. 
5 De Grignon. Elle est au salon, environnde de tous ses 
amis, dont elle revolt les bouquets. . . . C'est sa fete 
. . . mais dbs qu'elle saura que monsieur le prdfet du 
d^partement. ... 

MoNTRiCHARD. Vous me connaissez, monsieur ? 
10 De Grignon. Je viens d'entendre prononcer votre 
nom. . . . (Faisant quelques pas vers le salon) et je 
vais. . . . 

MONTRICHARD. Ne VOUS d^rangez pas, de grl,ce ! rien 
ne me presse ! . . . Quand on est porteur de ficheuses 
15 nouvelles. . . . 

De Grignon. Ah ! mon dieu ! 

MONTRICHARD. La comtesse, que je connais depuis 
long temps, a tou jours €\.€ parfaite * pour moi, et, dernifere- 
ment encore, le ministre ne m'a pas laissd ignorer qu'elle 
20 avait parl^ en ma faveur. 

De Grignon. Elle est fort bien en cour ! • et je con- 
gois qu'il vous soit pdnible. . . . 

MONTRICHARD. Pour la premibre visite que je lui 
lais. ... 
25 De Grignon. De lui apporter une mauvaise nouvelle. 

MoNTRiCHARD, y>Y7/V/<fzw^/. Plusieurs, monsieur. . . . 

De Grignon, effrayL Et lesquelles t 

MONTRICHARD. Lesquelles ? . . . mais d'abord une 
qui est assez grave, le feu vient de prendre k Tune des 
30 f ermes * de madame la comtesse. 

De Grignon. Vous en etes sur ? 

MONTRICHARD. Nous Tavous aper9u de la grande 
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route oil nous passions, et comme je ne pouvais detacher 
aucun des gens de mon escorte . . . pour des motifs 
sdrieux. . . . 

De Grignon. Ah I 

MoNTRiCHARD. Oui, fort s^rieux ! J*ai dirig^ sur la 6 
ferme tous les pay sans que j'ai rencontres sur mon 
chemin, ordonnant qu'on m'envoyit au plus tot des 
nouvelles de Tincendie. . . . (II remonte le tM&tre) 

De Grignon, sur le devant du thidtre. Un incendie ! 
. . . quelle belle occasion d'h^roisme ! . . . Si j 'y allais ! lO 
. . . Quel effet sur la comtesse, quand elle demandera : 
Oil done est monsieur de Grignon ? et qu'on lui r^pondra : 
II est au feu . . . pour vous . . . pour vous, comtesse ! 
. . . {A Montrichard^ Monsieur, cette ferme est-elle 
loin d'ici? ... 16 

Montrichard. a une demi-lieue ^ k peine, et si Ton 
pouvait y envoyer une pompe k incendie. . . . 

De Grignon, avec chaleur. Une pompe ? . . . j'y vais 
moi-m^me. • II y en a une \ la ville voisine, et je 
cours. ... 20 

Montrichard. Trbs bien, monsieur, trbs bien ! . . . 
Mais attendez . . . on ne vous la confierait peut-^tre pas 
sans un ordre de moi, et si vous le permettez . . . 

De Grignon. Si ^ je le permets ! {Montrichard se met 
d la table de gauche et cherche autour de lui ce quHlfaut pour 26 
hrire ; ne le trouvant pas, il tire un camet de sa poche et 
trace quelques lignes au crayon^ 

De Grignon, se promenant pendant ce temps avec agita- 
tion, Est-il un plus beau role que celui de sauveur dans 
un incendie ! . . . marcher sur des poutres enflamm^es 30 
. . . disparaitre au milieu des tourbillons de fum^e et de 
feu . . . au moment le plus terrible . . . quand la toiture 
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va s'dcrouler. . . . Voir tout k coup k une fen^tre un 
vieillard, une femme qui tend vers vous les bras, en s'dcri- 
ant ! Sauvez-moi ! . . . Alors, s'^lancer au milieu des 
cris de la foule : " Vous allez vous perdre ! " . . . N'im- 
5 portel . . . "C'est une mort certaine!" (JS^interrom- 
pant et s*adressant d Montrichard^ Le fermier a-t-il des 
enf ants ? 

MoNTRiCHARD, icrwant toujours. Trois . . . je crois. . . . 
De Grignon, avec joie. Trois enfants . . . quel bon- 
loheurl^ . . . (A Montrichard.) En bas &ge? . . . 
MoNTRiCHARD, UHvant toujours. Oui. . . . 
De Grignon, hpart, Tant mieux! c'est plus facile k 
sauver ! . . . Puis, rendre trois enfants k leur m^re ! . . . 
Et comme la comtesse me recevra, quand je reviendrai 
15 escort^ par tous les hommes de la ferme . . . port^ sur 
un brancard de feuillages . . .les v^tements brOlds . . . 
le visage noirci. . . . Ah ! ma tete s*exalte. . . . Donnez 
. . . donnez, monsieur ! . . . J'y vais . . . j*y cours 1 
MONTRICHARD, //// retnettatit le billet A merveille ! . . . 
20 (A pari,) Quel enthousiasme dans ce jeune homme ! . . . 
(A de Grignon, qui fait un pas pour s^Sloigner.) Veuillez 
en m^me temps vous informer de ce pauvre gar9on de 
ferme que nous avons rencontr^ sur la route, et qu'on 
rapportait bless^ du lieu de Tincendie. 
25 De Grignon, commen^ant d avoir peur. Ah ! . . . ah ! 
. . . bless^ ! . . . l^g^rement, sans doute. . . . 

MONTRICHARD. Hdas ! non, la peau . . . lui tombait 
du visage comme s'il avait €\ji briild vif. . . . 

De Grignon. Ah ! ... la peau . . . lui . . . tom- 
30 bait . . . 

MONTRICHARD. Lc plus dangcreux . . . c'est une 
poutre qui lui a enfonc^ trois cotes. . . . 
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De Grignon. Enfoncd trois cotes! . . . voyez-vous 
cela I . . . En voulant porter secours ? . . . 

MoNTRiCHARD. Oui, monsicur. Mais partez, par- 
tez ! . . . 

De Grignon, immobile et restant sur place, Oui ... 6 
monsieur . . . le temps de faire seller un cheval . . . 
par mpn domestique . . . qui en m^me temps pourrait 
bien y aller lui-meme . . . car enfin . . . cela le regarde 
. . . dbs qu'il s'agit de porter une lettre . . . il s'en ac- 
quittera mieux que moi . . . il ira plus vite. . • • 10 

Un Brigadier^ de Gendarmerie, entre dans ce mo- 
ment^ et s'adressant ii monsieur de Montrichard, Monsieur 
le pr^fet, un exprbs arrive, annongant que le feu est 
^teint ! 

MoNTRiCHARD. Tant mieux 1 15 

De Grignon, vivement fiteint ! . • . Quelle fatality ! 
. . . au moment o\x j'y allais 1 {A Montrichard,) Car 
j*y allais, vous Tavez vu, je partais. . . . 

Le Brigadier, bas d Montrichard, Le sous-lieutenant 
a plac^ k Textdrieur tous nos hommes, comme vous Taviez 20 
indiqud . . . mais il a de nouveaux renseignements dont 
il voudrait faire part k monsieur le pr^fet. 

Montrichard, 4 part, Tr^s bien. ... Je tiens k^ 
les connaitre et k les verifier avant de voir la comtesse. 
. . . {Haut^ d de Grignon,) Veuillez, monsieur, ne pas 26 
parler de mon arriv^e k madame d'Autreval, car un devoir 
imprdvu m'oblige k vous quitter ; mais je reviens k T in- 
stant. . . . {II sort) 

De Grignon, sepromenant avec agitation. Malediction ! 
. . . II n'y eut jamais une occasion pareille ! . . . un 30 
incendie que j'aurais trouv^ ^teint! de rh^roi'sme et pas 
de danger! Ah ! si jamais j'en rencontre un autre ! . . 
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Voici la comtesse I . . . Toujours reveuse, comme ce 
matin. . . . Mais est-ce k moi qu'elle pense? . . . 
(S^ approchant d^elle^ Madame. . . . 



SCfiNE II 

De Grignon, La Comtesse, sortam de V appartement d 

droite. 

La Comtesse, distraite. Ah ! c'est vous, mon cher de 
5 Grignon ! . . . x 

De Grignon, ^i part. EUe a dit mon cher de Grig- 
non ! . . . 

La Comtesse, qui a Vair prhccupi et regarde dans la 

salle de baL Eh ! pourquoi done n'^tes-vous pas dans la 

10 salle de bal t Un bal champ^tre au milieu du salon : le 

chateau et la ferme . . . grands seigneurs et femmes de 

chambre. 

De Grignon. J'etais ici . . . m^occupant de vos in- 
tdr^ts. . . . Une de vos fermes ou le feu avait pris . . . 

15 mais il est ^teint par malheur pour moi. ..... 

La Comtesse, distraite. Comment cela? 
De Grignon^ avec chaieur, J^aurais 6t6 si heureux de 
m'exposer pour vous ! . . . car, sachez-le bien, je vous 
aime plus qui moi-meme . . . plus que ma vie. 
20 La Comtesse, riant, mais rhteuse. C'est beaucoup ! 
De Grignon. Vous en doutez? 

La Comtesse. Vous m'aimez bien, je le crois ; mais 

plus que la vie . . . non ! . . . Vous n'assistiez ^ seule- 

ment pas k notre concert. 

25 De Grignon, avec enthousiasme, J'y ^tais, madame ! 

j'ai entendu votre admirable duo ^ avec votre ni^ce. . . . 
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Quel enthousiasme gdn^ral! . . . vos gens eux-m^mes, 
qui dcoutaient de Pantichambre . . . dtaient ravis . . . 
transport's . . . un surtout . . . votre nouveau domes- 
tique. . . . 

La Comtesse, vivement, Charles ! . . . 6 

De Grignon. Oui, Charles . . . il criait brava^ en- 
core plus fort que moi. . . . 

La Comtesse, avec affection. Ah I ce cher de Grignon, 
que j 'accusals ... que je m'connaissais ! . . . 

De Grignon, hpart, Je Tai ramen'e enfin au m^me 10 
point que ce matin. 

La Comtesse. Ainsi, vous et Charles, vous m'applau- 
dissiez? . . . 

De Grignon, apercevant Henri qui enire par le fornix 
Mais certainement. ... £t tenez, il pourrait vous le 15 
dire lui-m^me, car le voici qui vient de ce cotd. . . . 

La Comtesse, dparU Lui ! {Vivement^ d de Grignon?) 
Mon ami . . . j'ai eu des torts avec vous . . . je veux 
les r'parer. . . . Allez m'attendre dans le salon, et nous 
ouvrirons le bal ensemble. ... 20 

De Grignon, avec ivresse. J'y cours . . . madame . . . 
j'ycours! . . . {S^iloignant par la droite,) Celavabien! 

SCfeNE III 
La Comtesse, puis Henri. 

Henri. C'est vous, enfin, comtesse ; je vous cherchais 

de tous cotds. . . . 
La Comtesse, imue, Et pourquoi done, Henri 1 25 

Henri, avec exaltation, Pourquoi? pour vous dire tout 

ce que j'ai dans Time ! le dire si je le puis . . . car com- 
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ment exprimer ce que j'ai ressenti . . . puisque personne 
n*a jamais vu ce que je viens de voir . . . n'a jamais 
entendu ce que je viens d'entendre 1 . . . 

La Comtesse, souriant^ mats /mue. Quel enthou- 
6 siasme! et qui done a pu le causer? 
Henri. Qui ? vous et elle 1 . . . 
La Comtesse. Comment ! 

Henri. Elle et vous ! . . . vous deux, que je ne veux 
plus s^parer dans ma pensde; vous deux, qui venez de 
10 m'apparaitre unies, confondues comme deux soeurs ! 
La Comtesse, riant, Ou comme deux roses sur«la 
m^me tige . . . ou comme deux ^toiles dans la m^me 
constellation. . . . Mais cependant, avouez-le, la rose 
cadette^ ^tait la plus belle! 
15 Henri. Comment vous le dire, puisque je ne le sais 
pas moi-m^me? Aucune n'etait la plus belle . . . car 
elles s'embellissaient Tune Tautre, car le front pur et 
angdlique de la plus jeune faisait, ressortir le front po^- 
tique et brillant de I'ain^e ! . . . Vous souriez . . . que 
20 serait-ce done ... si je vous racontais mes impressions 
pendant le duo que vous avez chants ensemble. . . . 

La Comtesse, gaiement, Racontez . . . racontez . . . 
je suis curieuse de voir comment vous sortirez de cet 
em b arras. . . . 
25 Henri, gaiement Je n'en sortirai pas . . . et mon 
bonheur est dans cet embarras meme. . . . 
La Comtesse. C*est fort original 1 * 
Henri. Gr^ce k ma bienheureuse livr^e, j'^tais mel^ 
\ vos fermiers et \ vos gens. ... Eh bien . . . k peine 
30 vos premieres notes entendues, car c'^tait vous qui com- 
menciez, \ peine votre belle voix touchante eut-elle at- 
taqud ce cantabile * admirable, que des larmes coulbrent 
de tous les yeux. . . . 
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La Comtesse. Prenez garde ! . . . vous allez ^tre in- 
fldble k la seconde dtoile ! . . . 

Henri. Vos railleries ne m'arr^teront pas. . . . Ces 
intelligences incultes ^ . . . ces oreilles grossiferes devenai- 
ent fines et ddlicates en vous dcoutant . . . elles ne se 5 
rendaient compte de rien, et cependant elles comprenai- 
ent tout . . . 

La Comtesse. Et L^onie ? . . . 

Henri. EUe parut k son tour . . . et je vous Tavoue, 
quand elle commenga, une sorte de piti^ me saisit pour lo 
elle. . . . Pauvre enfant 1 . . . me dis-je . . . comme 
elle va paraitre gauche ' et inexp^rimentde I . . . 

La Comtesse, avecplus de vivacitk. Eh bien ? . . . 

Henri. Eh bien ! j'avais raison I . . . Son inexpe- 
rience se trahissait dans chaque note . . . mais je ne sals 15 
comment cette inexperience avait un charme que je ne 
puis rendre ! 

La Comtesse. Ah ! 

Henri. On ne pouvait s'empecher de sourire en en- 
tendant cette voix enfantine aprbs la votre . . . et cepen- 20 
dant, ce contraste mime lui pr^tait quelque chose de 
naif . . . de frais. v 

La Comtesse. Prenez garde! . . . voici la premiere 
etoile qui pilit k son tour. . . . 

HEffRi, avec c/ia/eur. Non! . . . non! . . . car les voici 25 
toutes deux rdunies! car Tensemble du duo commence, 
car cette voix ^mouvante et passionnde se mele k son 
chant timide et pur. . . . Oh! alors . . . alors . . . il 
sortit de ce mdange je ne sais quelle impression qui 
tenait de • Tenchantement. Ce n'^taient plus seulement 30 
vos deux voix qui se confondaient, c'^taient vos deux 
personnes . . . vous ne formiez plus qu'un seul etre I . . . 
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charmant . . . complet . . . reprdsentant k la fois la 
jeune fille et la femme, tout semblable enfin k un rameau 
de cet arbre fortune ^ qui croit sous le ciel de Naples, et 
porte sur une meme branche et des fleurs et des fruits ! 
5 La CoMTESSE, i/^r/. J'espfere! 

Henri, poussant un cri. Ah ! mon dieu 1 

La Comtesse. Qu'avez-vous ? 

Henri. Une contredanse que j'ai promise. 

La Comtesse. A qui ? 
10 Henri. A Catherine, votre fermiere, vis-^-vis made- 
moiselle L^onie, votre nibce, contredanse que j'oubliais 
pr^s de vous. 

La Comtesse, avec joie, Est-il possible! 

Henri. Heureusement I'orchestre n'a pas encore 
15 donn^ le signal, et je cours. . . . 

La Comtesse. Oui, mon ami . . . il ne faut pas faire 
attendre . . . madame Catherine la fermibre. . . . Allez ! 
. . . allez! . . . {Pendant que Henri sort par la porte de 
droite^ apres avoir baisk la main de la comtesse qui le suit des 
^yeuxy Uonie entre doucement par la porte dufond^ et s^ appro- 
chant de la comtesse^ 

L^ONiE. Ma tante ! . . . 

La Comtesse. Toi ! Je te croyais invitee pour cette 
contredanse. 
25 Leon IE. Oui. 

La Comtesse. Eh bien! tu n'y vas pas? 

L60NIE. C'est qu'auparavant j'aurais un conseil k 
vous demander. 

La Comtesse. Comment? 
30 L60NIE. Je vais vous dire. . . . Pendant que je 
chantais . . . j'ai vu des larmes dans ses yeux . . . ^ 
lui^ et c'est dej^ un bon commencement. . . . Cela 
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prouve que je ne lui d^plais pas . . . n'est-ce pas, ma 
tante ? 

La Comtesse. Sans doute. . . . 

L^ONiE. Mais c'est qu'il m'a price de lui faire 
vis-k-vis, et j'ai une grande peur que ma danse ne vienne 6 
detruire le bon effet de mon chant . . . j'ai en vie de 
ne pas danser. 

La Comtesse. Y penses-tu ? 

L60NIE. J'ai tant de defauts en dansant. . . . Hier 
encore, vous me le disiez vous-m^me . . . trop de raideur 10 
dans les bras . . . les ^paules pas assez effac^es.^ . . . 

La Comtesse, avec franchise, Et malgr^ cela tu dtais 
charmante. 

L^ONiE, vivement, Vraiment .? . . . 

La Comtesse, s^oubliant. Que trop ! ^ 15 

L^oNiE. Ah ! tant mieux ! . . . {Avec contentement,) 
Je vais danser, ma tante, je vais danser . . . {Gaiement?) 
et puis je ticherai de me corriger . . . et la premiere fois 
que je danserai avec lui . . . ce qui ne tardera pas, je 
Tespfere. . . . (S^arr^tant) 20 

La Comtesse. Eh bien ! . . . qui te retient ? . . . 

L^ONiE. Un autre conseil que j'aurais encore k vous 
demander . . . un conseil . . . pour lui plaire. . . . 
(JSile regarde autour decile avec inquietude?) Nous avons 
le temps encore. ... 26 

La Comtesse, i part, Moi, lui apprendre ? . . . Eh 
bien ! oui ! Si Henri me choisit apres cela . . . c'est 
bien moi qu'il aimera. 

L^ONiE, i detni-voix, C'est pour ma coiffure. ... Si 
je pla9ais, comme vous, quelque ornement dans mes 30 
cheveux . . . une fleur . . . ou plutot . . . (Montrant 
un bracelet) ce bracelet de pedes. 
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La Comtesse, vivement. Enfant ! qui ne salt pas que 
la plus belle couronne de la jeunesse, c'est la jeunesse 
elle-m6me, et qu'en voulant parer un front de seize ans, 
on le d^pare.^ . . . 
5 L^ONiE. Eh bien . . . je ne mettrai rien. . . . Merci, 
ma tante . • . adieu, ma tante ! . . . {Elle fait un pas 
pour s^iloigner,) Ah! j'oubliais. ... S'il me parle en 
dansant . . . que lui dirai-je .? . . . j'ai peur de rester 
court,^ et de lui paraitre sotte par mon silence. . . . Ah ! 
10 ma tante, conseillez-moi ; donnez-moi un sujet de conver- 
sation. ... . 

La Comtesse. Moi I 

L]6oNiE. Vous avez tant d'esprit, et votre esprit lui 
plait tant! 
16 La Comtesse, vivement II te Ta dit .^ 

L60NIE. Pendant plus d'un quart d^heure ; ainsi il me 
semble que des paroles inspirees par vous garderaient 
quelque chose de votre grace k ses yeux. . . . 

La Comtesse, ct part Quelle singulifere pensde lui 
20 vient Ik ? . . . 

LtoNiE, vivement, ]'y suis ! ' oui . . . oui . . . voilk mon 
sujet ! . . . je suis certaine de lui plaire ! . . . je parlerai. . . . 

La Comtesse. De quoi ? . . . 

L60NIE. De vous ! . . . Sur ce chapitre-lk, je r^ 
25 ponds de mon doquence ! . . . 

La Comtesse, avec effusion. Ah ! bonne et tendre 
nature . . . je veux. . . . 

LtoNiE. J'entends la voix de monsieur Henri . . . 

La Comtesse. Henri ! . . . {A part,) Quand il est 
30 Ik je ne vois plus que lui ! 

L60NIE. II m'attend; il me semble qu'il m'appelle. 
. . . Adieu, ma tante . . . adieu ! . . . (Eile sort par 
la droite^ 
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SCfiNE IV 

La Comtesse, seuUy regardant dans la saiie du baL 

Elle le rejoint ... la contredanse commence . . . il 
est vis-k-vis d'elle . . . comme il la regarde I . . . II ou- 
blie que c'est k lui de danser. — lis traversent ^ . . . il lui 
donne la main. . . . Mais que vois-je ? . . . elle pilit 
... la consternation se peint sur son visage ? Que dis-je ? 
sur tous les visages! Henri s'dlance dans la cour, et 
L^onie revient dperdue. . . . 



SCfiNE V 
La Comtesse, L^gnie, rentrant. 

La Comtesse. Qu'as-tu ? au nom du ciel, qu'as-tu ? 

L60NIE, iperdue, Des soldats . . . des dragons . . . 

La Comtesse. Des soldats ! lo 

LioNiE. lis entourent le chiteau, et des gendarmes 
viennent d'entrer dans la cour. 

La Comtesse. Ciel ! 

L60NIE. lis viennent Tarr^ter ! 

La Comtesse. C'est impossible I venir Tarr^ter chez 15 
moi, comtesse d'Autreval ! . . . c'est impossible, te dis-je. 
Du calme ! du calme ! 

L^ONiE. Du calme ! . . . vous pouvez en avoir, vous, 
ma tante . . . vous ne Taimez pas ! 

La Comtesse. Tu crois I {A part) Oh ! s'il est en 20 
p^ril, il verra bien laquelle de nous deux I'aime le plus. 
{Apercevant Henri qui entre et courant d lui,) 



... 
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SCfiNE VI 

Les Pr^c^dents, Henri, entrant par lefond. 

La Comtesse, Vapercevant, Eh bien? 

Henri, gaiemcnt. Eh bien 1 . . . ce sont effectivement 
des dragons qui me cherchent, de vrais dragons. 

La Comtesse. Qui vous Ta appris ? 
5 Henri. L'officier lui-m^me, que j'ai interrog^ adroite- 
ment. 

L^ONiE. Comment ! avez-vous osd ? . . . 

Henri, gaiement. II me semble que cela m'intdresse 
assez pour que je m'en informe. . . . 
10 La Comtesse. Mais enfin, que vous a-t-il dit ? 

Henri. Qu'il venait pour arr^ter monsieur Henri de 
Flavigneul. . . . C'est assez clair, ce me semble. 

L60NIE. Perdu ! 

Henri. Est-ce que le malheur pent m'attelndre entre 
16 vous deux ? . . . 

La Comtesse. II dit vrai ; k nous deux de le sauver ! 

Henri. Permettez ! k nous trois . . . car je demande 
aussi k en 6tre.^ Voyons . . . cherchons quelque bon 
d^guisement, bien original. . . . 
20 La Comtesse. Toujours du roman ! ^ . . . 

Henri. En connaissez-vous un plus charmant? . . . 
(A la comtesse,) Ne me grondez pas ; je me mets sous 
vos ordres. 

La Comtesse. Sachons d'abord quels sont nos en- 
25 nemis. .... 

Henri. Oui, mon g^n^ral. . . . 

La Comtesse. Comment se nomme Tofficier des dra- 
gons ? 
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Henri. Je Tignore, mon general, fnais il est accom- 
pagn^ du nouveau prdfet, le terrible baron de Mont- 
richard. . . . 

LtoNiE, kperdue. Terrible ! . . . oh ! je meurs d'e'pou- 
vante ! 6 

La Comtesse, passant prh d^elle, Mais ne pleure done 
pas ainsi, malheureuse enfant ! 

L60NIE. Je ne peux m'en ddfendre ! ^ 

La Comtesse. Eh ! crois-tu done que la frayeur ne 
m'oppresse pas comme toi ? mais je pense \ lui, et ma 10 
douleur m^me me donne du courage. . . . 

Henri, a la comtesse qui remonte vers le fond, Qu'elle • 
est belle ! * 

L^ONiE, essuyant ses yeux^ mais pleurant toujours. Oui, 
ma tante . • . oui ! . . . je vais essay er. ... 15 

Henri, ^ Leonie. Qu'elle est touchante ! . . . Ah ! 
mon danger, je te bdnis ! . . , {A la comtesse^ Fichez- 
vous . . . accusez-moi . . . je dirai toujours ... 6 mon 
danger, je te benis ! . . . Sans lui, vous verrais-je toutes 
deux k mes c6tds, me plaignant, me defendant . . . Ah ! 20 
vienne • la sentence elle-meme . . . je ne la regretterai 
pas . . . puisque, grdce \ elle, je puis vous inspirer. . . . 
{A Uonie) k vous, tant de terreur ... (A la comtesse,) k 
vous, tant de courage ! 

La Comtesse. Vous etes insupportable avec vos ma- 26 
drigaux * . . . pensons au baron. . . . S'il ose venir ici, 
c'est qu'il sait tout . . . c'est qu'on nous a trahis. . . . 

Henri, avec insouciance. Eh ! qui done ? . . . est-ce 
que ma tete est mise ^ prix ? est-ce que ma capture vaut 
une trahison ? 30 

La Comtesse. II y a des gens qui trahissent pour 
rien. 
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Henri, souriant II y a done encore du d^sintdresse- 
ment!^ . . . 

La Comtesse. Taisez-vous! on vient. 



SC£NE VII 

Les Pr6c6dents, Un Domestique. 

Le Domestique. Monsieur le baron de Montrichard, 
5 qui s'est ddjk pr^sent^ chez madame la comtesse, fait de- 
• mander si elle veut bien lui faire Thonneur de le recevoir ? 
L60NIE. Ciel ! 

La Comtesse. Certainement, avec plaisir. . . . (Le 
domestique sort,) Le baron! . . . et rien de d^cid^ en- 
10 core ! 

Li^ONiE, i Henri, Fuyez, monsieur, fuyez. 
La Comtesse. Au contraire ! . . . qu'il reste ! 
Henri. Vous avez une idde ? 

La Comtesse. Non, pas encore ! mais il faut que 

15 vous restiez! que monsieur de Montrichard vous voie 

. . . vous voie comme domestique. On soupgonne plus 

difficilement ceux qu'on a vus d'abord sans les soup- 

gonner. . . . 

Henri. Comme c'est vrai ! 
20 L^onie. Que vous ^tes heureuse, ma tante, d'avoir tant 
de presence d 'esprit ! . . . comment faites-vous done 1 

La Comtesse, avec force, Je meurs d'angoisse, ma fille ! 
AUons, eloigne-toi . . . il faut que je sois seule avec le 
baron. . . . 
26 Henri. Seule? ... oh! non pas! . . . jeveuxsavoir 
ee que vous lui direz. . . . 
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La Comtesse. Vous . . . bien entendu. , . , {A lA- 
onU,) Val . . . {Uonie sort) 

Le Domestique, annonfant Monsieur le baron de 
Montrichard ! 

Henri, ^/<ir/. C est original!^ 5 



SC£NE VIII 

La Comtesse, Henri, se tenant au fond d Vkcart^ Mont- 
richard. 

La Comtesse, allant vivement d Montrichard, Ah ! . . . 
Monsieur le baron! . . . que je suis heureuse de vous 
voir! . . . 

Montrichard. Je venais d^abord, madanie, vous adres- 
ser mes remerciements. ... lO 

La Comtesse. Pour votre prefecture ? eh bien ! je les 
m^rite : vous aviez un adversaire redoutable . . . mais 
j'ai tant cabals . . . tant intrigu^ . . . car vous m'avez 
fait faire des choses dont je rougis . . . que j'ai iini par 
Temporter. ... 16 

Montrichard. Que* de grices k vous rendre, ma- 
dame I . . . £t qui done a pu me valoir un si honorable 
patronage t 

La Comtesse. Votre m^rite, d'abord ! oh I je vous 
connais de plus longue date • que vous ne le croyez ... 20 
nous avons fait la guerre Tun contre Tautre en Ven- 
due. . . . 

Montrichard. Et vous m'avez prot^g^, quoique en- 
nemi? 

La Comtesse. Mieux encore . . . k titre * d'ennemi. 25 
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... Je vous conterai cela un de ces jours . . . car vous 
me restez. . . . Charles. . . . {Henri ne ripond pas.) 
Charles . . . ddivrez monsieur le baron de son chapeau 
. . . (Mouvement du baron,) oh I je le veux I . . . (A 
5 Henru) Charles . . . allez chercher des rafraichisse- 
ments pour monsieur le baron. . . . {Henri sort en 
riant.) 

MoNTRiCHARD. Vous me comblez. . . . 
La Comtesse. Oui . . . je veux vous rendre la recon- 
10 naissance trbs difficile 1 ^ 

MoNTRiCHARD. Vraiment, madame ! ... eh bien I 

jugez de ma joie, je crois que je viens de trouver le 

moyen de m'acquitter vis-k-vis de vous ! 

La Comtesse. Vous commencez d^jk . . . {Mouve- 

16 ment de surprise du baron,) en me donnant le plaisir de 

vous recevoir. . . . 

MONTRICHARD. Je ferai mieux encore . . . je viens 
vous offrir k vous, madame, qui etes si d^vou^e k la 
bonne cause, Toccasion de rendre un signal^ service k Sa 
20 Majestd I * 

La Comtesse. Donnez-moi la main, baron ; voilk le 
mot d'un vrai royaliste ! et ce service, c'est . . . 

MONTRICHARD. De faire arr^ter le chef de la grande 
conspiration bonapartiste. . . . 
25 La Comtesse. Bravo ! . . . Ce chef est done un 
homme important . . . connu . . . 

MONTRICHARD. Connu ? . . . oui ! du moins de vous, 
k ce que je crois, madame la comtesse. . . . 

La Comtesse, riant, De moi ! . . . je connais un con- 
30 spirateur ! . . . Ah ! le nom de ce traitre, qui m*a trom- 
p^e? . . . 

MONTRICHARD. Mousicur Henri de Flavigneul ! . . . 
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La Comtesse, avec bonhomie. Monsieur de Flavigneul I 
. . . ce tout jeune homme qui a I'air si doux . . . oh ! je 
n'aurais jamais cru cela de lui I . . . je Tai vu en eifet 
quelquefois chez sa m^re . . . mais e'en est fait!^ . . . 
{Riant) Je dis comme le farouche Horace:* 11 est 6 
bonapartiste, je ne le connais plus ! je crois que je fais 
le vers un peu long,* mais Corneille * me le pardonnera. 
. . . Ah 1 ^a,* mais oli est-il ce monsieur de Flavigneul ? 

MoNTRiCHARD. II se cache. 

La Comtesse. II se cache ! 10 

MoNTRiCHARD. Daus un chateau. . . . 

La Comtesse. Voisin ? 

MoNTRiCHARD. Tr^s voisin. ... 

La Comtesse. OU vous allez le surprendre. . . . 

MONTRICHARD. Voilk le difficile ! . . . et il me faudrait 15 
votre aide pour cela, madame. . . . 

La Comtesse. Mon aide ! . . . 

MONTRICHARD. Oui ! Imaginez-vous que ce chiteau 
appartient ^ une femme du plus haut rang, du plus pur 
royalisme . . . une femme d 'esprit, de coeur, et de plus, 20 
ma bienfaitrice. . . . 

La Comtesse, ironiquetnent Comme moi ? . . . 

MONTRICHARD. Pr^cis^meut . . . vous concevez mon 
embarras . . . pour lui dire d'abord, que je la soup^onne, 
puis, que je viens faire chez elle une invasion domiciliaire 26 
. . . et, ma foi, madame, je vous Tavouerai . . . j'ai 
compt^ sur vous pour la prdvenir. 

La Comtesse, hlatant de rire. Ah ! la bonne folie ! 
. . . Ainsi, vous croyez que moi ! . . . je rec^le un con- 
spirateur. ... 30 

MONTRICHARD. H^las I . . . jc ue le crois pas; j'en 
suis sur ! 
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La Comtesse. £t c'est pour cela que vous avez amend 
tout cet attirail de dragons? que vous avez ddployd ce 
luxe de gendarmerie ? 

MoNTRicHARD. Mon dieu, oui ! et je ne m'eloignerai 
5 qu'aprbs avoir arretd Tennemi du roi . . . il faut bien que 
je vous prouve ma reconnaissance, comtesse. . . . 

La Comtesse, changeant dc ton. Eh bien . . . moi, 
monsieur le baron, je vous prouverai comment une femme 
oflensde se venge! 
10 Montrichard. Vous venger. . . . 

La Comtesse. D*un procddd inqualifiable .. . . d'une 
sanglante * injure pour une fervente royaliste comme moi. 
. . . (Allant au canape^ Veuillez-vous asseoir, baroa 
. . . asseyez-vous . . . et dcoutez-moi ! . . . 
15 Henri, se rapprochant pour ecouter, et depart, Qu'est-ce 
qu'elle va lui dire ? 

La Comtesse, h Henri, Qu'est-ce que vous faites Wt 
. . , vous e'coutez, je crois . . . achevez done votre ser- 
vice!^ . . . {A Montrichard^ Vous rappelez- vous, mon- 
20 sieur le baron, qu'il y a, hdlas I . . . dix-huit ans,' un 
jeune magistrat plein de talent et de zele, fut envoyd au 
chiteau de Kermadio, pour y arr^ter trois chefs ven- 
ddens. . . . 

Montrichard. Si je me le rappelle, madame, ce ma- 
25 gistrat, c'dtait moi ! 

La Comtesse, avec moquerie. Vous ! . . . vous dtiez 
alors procureur * de la r^publique, ce me semble. . . . 
Montrichard. Vous croyez ? 
La Comtesse. J 'en suis siir. 
30 Montrichard. C*est possible. 

La Comtesse. Or done, puisque c*e'tait vous, monsieur 
le baron, vous souvenez-vous qu'une petite fille de treize 
ou quatorze ans. . . . 
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MoNTRiCHARD. Fit dvader les trois chefs vend^ens k 
ma barbe,* et avec une adresse. . . . 

La Comtesse. fipargnez ma modestie, monsieur le 
baron ; cette petite fille, c*dtait moi ! 

MoNTRiCHARD. Vous ? . . . madame ? ... 5 

La Comtesse. Douze ans apres, en Normandie . . . 
oil vous etiez, je crois fonctionnaire sous Tempire. . . . 

MONTRICHARD, a7'ec embarras. Madame ! . . . 

La Comtesse. Eh ! mon dieu ! . . . qui n'a pas etd 
fonctionnaire sous Tempire ! Vous rappelez-vous ces lO 
compagnons du gdn^ral Moreau' qui all^rent rejoindre 
une frdgate anglaise ? . . . 

•MONTRICHARD. Sous pr^tcxte d'un dejeuner, d'une 
promenade en rade. . . . 

La Comtesse. Ou je vous avais invito. ... Ne vous 16 
fichez pas. . . • Vous voyez^ comme je vous le disais, 
que nous avons d^jk combattu I'un contre Tautre sur 
terre et sur mer . . . aujourd'hui, nous voici de nouveau 
en presence, vous, cherchant toujours, moi, cachant en- 
core, du moins k ce que vous croyez. . . . Rien de 20 
changd k la situation, sinon que vous ^tes aujourd'hui 
pr^fet de la royaut^. Mais ce n'est Yk qu'un detail. £h 
bien ! baron, sujvez mon raisonnement . . . ou monsieur 
de Flavigneul est ici, ou il n'y est pas ! 

MONTRICHARD. II y cst, madame ! 26 

La Comtesse, A moins qu'il n'y soit pas. 

MONTRICHARD. IlyCStl 

La Comtesse. Deciddment? ... Eh bien! vous 
savez comme je cache, cherchez ! . . . {Elle se ieve,) 

MONTRICHARD. (// s^ ieve,) Vous vcriez comme je 30 
cherche . . . cachez ! . . . Ah ! madame la comtesse, 
vous me prenez pour le novice de 98, ou pour I'ecolier de 
1804,' mais j'^tais jeune alors, je ne le suis plus! 
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La Comtesse. Helas ! . . . je le suis moins ! 
MoNTRiCHARD. L'ardcnt et cr^dule jeune homme est 
devenu homme ! 
La Comtesse. £t la jeune fille est devenue femme ! 

5 Ah ! monsieur le baron, vous venez m'attaquer . . . chez 
moi ! dans mon chiteau ! Pauvre pr^fet ! quelle vie vous 
allez mener ! je ris d'avance de toutes les fausses alertes 
que je vais vous donner. . . . Vous serez en plein som- 
meil ! . . . debout ! le proscrit vient d'etre aper^u dans 

10 une mansarde.^ Vous serez assis devant une bonne table, 
car vous etes fort gourmet, je me le rappelle ... a che- 
val ! Monsieur de Flavigneul est dans la for^t ! . . . 
Allons, parcourez le chiteau, fouillez, interrogez . . . et 
surtout de la defiance ! ^ defiez-vous de mes larmes ! defiez- 

16 vous de mon sourire ! . . . quand je parais joyeuse, pen- 
sez que je suis inquibte . . . k moins que je ne pr^voie 
cette pre'voyance, et que je ne veuille la d^concerter par 
un double calcul. ... Ah ! ah ! ah ! 

Henri, 4 /ar/. Par le ciel, cette femme est ravissante ! 

20 La Comtesse, d Henri. Servez des rafraichissements 
k monsieur le baron. . . . Prenez des forces,' baron. . . . 
Prenez . , . vous en aurez besoin. . . • {Voyant qu^ Henri 
rit encore et n^apporte rien,) Eh bien ! que faites-vous Ik 
avec vos bras pendants et votre mine betement r^jouie. 

25 . . . Servez done ! {A Montrichard en s*en allant) 
Adieu ! baron . . . ou plutot au revoir I . . . car si vous 
devez rester ici jusqu'k capture faite . . . vous voilk chez 
moi en semestre . . . (Lui faisant la rh)erence^ ce dont 
je me fdlicite de tout mon coeur. . . . Adieu! baron, 

30 adieu! . . . {Elle sort par la porte du fond^ 
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SC£NE IX 

Henri, Montrichard. 

MoNTRiCHARD, se j^romefiant, pendant qu* Henri le suit en 
tenant un plateau de rafraUhissements, Ddmon de femme ! 
voilk le doute qui commence k me prendre . . . on m'a 
trompd peut-^tre. . . . Monsieur de Flavigneul n'est 
pas ici. ... 6 

Henri, le suivant. Monsieur le baron ddsire-t-il ? . . . 

Montrichard, se promenant toujour s. Tout k Theure ! 
•. . . S41 y ^tait ... la comtesse aurait-elle ce ton in- 
surant et railleur ? 

Henri, lui offrant toujours ^ boire. Monsieur le ba- lO 
ron ... 

Montrichard. Tout k Theure, vous dis-je ! . . . {A 
lui-mime.) Mais s'il n*y est pas . . . mon expedition va 
me couvrir de ridicule . . . sans compter que le crddit de 
la comtesse est considerable et qu'elle peut me perdre. 16 
... Si je repartais .? . . . oui, mais s'il est ici ! si une 
heure apr^s mon depart la comtesse fait passer la frontibre 
k monsieur de Flavigneul, me voilk perdu de reputation. 
. . . Ah ! j'en ai la t^te tout en feu ! 

Henri. Si monsieur le baron voulait des rafraichisse- 20 
ments ? 

Montrichard. Va-t'en au diable ! 

Henri. Oui, monsieur le baron ! 

Montrichard. Attends. . . . Quelle idee . . . oui ! 
. . . (A Henri.) Venez ici et regardez-moi. . . . (7/25 
boit apres V avoir examinL) Vous ne me semblez pas 
aussi niais que vous voulez paraitre. ... 
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Henri. Monsieur le baron est bien bon ! 

MoNTRiCHARD. L'air vif, Pair fin. . . . 

Henri, dpart. Oii veut-il en venir ? ^ 

MoNTRiCHARD, oprh uti moment de silence, Votre mai- 
5 tresse vous a bien maltrait^ tout k Theure. . . . 

Henri. Oui, monsieur le baron. ^ 

MONTRICHARD. Est-ce qu'elle vous soumet souvent k 
ce rdgime-lk ? 

Henri. Tous les jours, monsieur le baron. 
10 MONTRICHARD. Et combien vous donne-t-elle de sur- 
croit de gages,* pour ce supplement de mauvaise humeur ? 

Henri. Rien du tout, monsieur le baron. 

MONTRICHARD. Ainsi mal men^ et mal pay^ ? . . . 
{Changeant de ton.) Mon gargon, veux-tu gagner vingt- 
15 cinq louis ? 

Henri. Moi, monsieur le baron ? 

MONTRICHARD. Le voici ! • . . . (Mystirieusement.) 
Monsieur Henri de Flavigneul doit ^tre cach^ dans ce 
chiteau. 
20 Henri. Ah ! 

MONTRICHARD. Si tu peux le decouvrir et me le mon- 
trer . . . je te donne vingt-cinq louis. 

Henri, riant. Rien que pour vous le montrer, mon- 
sieur le baron ? 
25 MONTRICHARD. Pourquoi ris-tu ? 

Henri. C'est que c'est de Targent gagn^ ! * 

MONTRICHARD. Est-ce que tu sais quelque chose 1 

Henri. Un peu, pas encore beaucoup, mais c'est ^gal ! 
. . . ou je me trompe fort ou je vous le montrerai. 
30 MONTRICHARD. Bravo ! . . . tiens, voilk un louis d'a- 
vance ! 

Henri. Merci, monsieur le baron. 
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MoKTRiCHARD. Et maintenant va-t'en de peur qu'on 
ne nous soupgonne de connivence ... la comtesse est 
si fine ! . . . 

Henri. Oui, monsieur le baron. . . . {Revmant) 
Monsieur le baron? si je tichais de me faire attacher 5 
par madame k votre service, nous pourrions plus facile- 
ment nous parler. . . . 

MoNTRiCHARD. Trfes bicn ! . . . je vois que je ne me 
suis pas tromp^ en te choisissant. . . . 

Henri, Merci, monsieur le baron. (II sort) lo 



SCfiNE X 

MONTRICHARD, SCuL 

Et d'un ^ alli^ dans la place ! ce n'est pas maladroit ce 
que j'ai fait Ik . . . cela vous apprendra k gronder vos 
gens devant moi, madame la comtesse. . . . Mais, voy- 
ons; il n'est pas de citadelle, si forte qu'elle soit, qui 
n'ait un cot^ faible, et vous n'^tes pas ici, madame, la is 
seule que Ton puisse attaquer. . . . {Tirant un porte- 
feuiile,) Quels sont les habitants de ce chdteau? . . . 
(Lisant) Monsieur de Kermadio, frbre de la comtesse, 
personnage muet ; ^ monsieur de Grignon . . . ce doit ^tre 
un parent de monsieur de Grignon, le president de la 20 
cour pr^votale,' un homme de notre bord* . . . il pourra 
m'etre utile. . . . {Continuant de lire.) Ah 1 arretons- 
nous Ik. . . . Mademoiselle Ldonie de Villegontier . . . 
nibce de la comtesse . . . et une nibce non marine ! . . . 
elle doit avoir seize ou dix-sept ans au plus ... on se 25 
marie trbs jeune dans notre classe.* . . . et . . . mon- 
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sieur de Flavigneul . . . quel age a-t-il ? vingt-cinq ans, k 
ce que Ton dit ; sa figure ? . . . je n'ai pas encore son sig- 
nalement/ mais j'attends; d'ailleurs, il doit etre beau, un 
proscrit est toujours beau! done, si monsieur de Flavi- 

5 gneul est id, mademoiselle L^onie le salt ... si elle le 
salt, elle doit lui porter de Tinteret . . . peut-etre mieux, 
et mon arriv^e doit la faire trembler ... or, k seize ans, 
quand on tremble, on le montre . . . ce n'est pas comme 
la comtesse ! quelle femme ! en v^ritd je crois qu'on en 

10 deviendrait amoureux si Ton avait le temps.* . . . Une 
jeune fille s'avance vers ce salon ; la figure romanesque,* 
le front reveur, les yeux baiss^s . . . ce doit etre elle. 
. . . Oh! si je pouvais prendre ma revanche! . . . es- 
sayons ! 

SC£NE XI 

MONTRICHARD, L^ONIE. 

15 L£oNiE, Vapercevant Pardonnez-moi, monsieur le ba- 
ron . . . je croyais ma tante dans ce salon, je venais . . . 
MoNTRiCHARD. Elle sort \ I'instant, mademoiselle, 
mais je serais bien malheureux si son absence me faisait 
traiter par vous en ennemi ! 
20 L^ONiE. Moi, vous traiter en ennemi ! comment, mon- 
sieur. . . . 

MoNTRiCHARD. En VOUS ^loignaut. . . . Mon dieu! 
. . . je Contois votre defiance . . . 
LioNiE. Ma defiance ? 
25 MONTRICHARD. Sans doute, vous croyez que je viens 
ici pour vous ravir quelqu'un qui vous est cher ! 

L^ONiE, h part 11 veut me sonder, mais je vais etre 
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fine. . . . {Haut) Je ne sais pas ce que vous voulez 
dire, monsieur. 

MoNTRiCHARD. Cc que je veux dire est bien simple, 
mademoiselle. II y a une heure, quand vous m'avez 
vu arriver ici . . . suivi d'hommes armds . . . vous avez 5 
dii me prendre pour votre adversaire. Je T^tais en effet, 
puisque je croyais monsieur de Flavigneul dans te chateau, 
et que je venais pour Tarreter . . . mais maintenant tout 
est chang^ ! 

LtoNiE. Comment ? 10 

MoNTRiCHARD. Je sais . . . j'ai la certitude que mon- 
sieur de Flavigneul n'est pas ici. 

LifeoNiE. Ah I 

MONTRICHARD. Et jc pars I 

Li&ONiE, vivetnent Tout de suite ? 15 

MONTRICHARD, sourtatit Tout de suite ! . . . tout de 
suite ! . . . Savez-vous, mademoiselle, que votre em- 
pressement pourrait me donner des soup9ons . . . 

Leonie, commenfant d se iroubler. Comment, mon- 
sieur .? 20 

MONTRICHARD. Ccrtainemcnt ! A vous voir si heu- 
reuse de mon depart . . . je pourrais croire que je me 
suis trompd . . . et que monsieur de Flavigneul est en- 
core ici. ... 

L^ONiE, avec agitation, Moi, heureuse de votre depart! 25 
au con tr aire, monsieur le baron; et certainement, si nous 
pouvions vous retenir longtemps, tres longtemps. . . . 

MONTRICHARD, souriatit. Permettez, mademoiselle, 
voilk que vous tombez dans I'exces contraire ! Tout k 
I'heure, vous me lenvoyie'z un peu trop vite, maintenant 30 
vous voulez me garder un peu trop longtemps . . . ce 
qui, pour un homme soup^onneux, pourrait bien indiquer 
la meme chose. . . . 
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L^oxiE, avec trouble. Je ne comprends pas . . . mon- 
sieur le baron. 

MoNTRicHARD, souHant, Calmez-vous, mademoiselle, 
calmez-vous! ce sont Ik de pures suppositions . . . car 
5 je suis certain que monsieur de Flavigneul n'est pas ou 
n'est plus dans ce chateau. 

L^ONiE. £t vous avez bien raison ! 
MoNTRiCHARD. Aussi, par pure formality, et pour ac- 
quit de conscience * . . . {Souriant) je ne veux pas avoir 
10 derangd tout un escradon pour rien . . . (L* observant) je 
vais faire fouiller les bois env iron n ants par les dragons. 
L^ONiE, iranquillement. Faites, monsieur le baron. 
MoNTRiCHARD, ^ /^r/. II u'est pas dans les bois. . . . 
{A Lionie.) Visiter les combles, les placards,* les chemi- 
15 n^es du chiteau . . . 

L^ONiE, de m^me, C'est votre devoir, monsieur le 
baron. 

MoNTRiCHARD, it part. II n'est pas cach^ dans le 
chiteaul ... {A JJonie,) Enfin, interroger, examiner, 
20 car il y a aussi des d^guisements. . . . {Lionie fait un 
mouvement, i part.) Elle tressaille ! . . . {Haut.) In- 
terroger done, toujours par pur scrupule de conscience 
... les gar9ons de ferme.* ... {A part.) Elle est 
calme \ . . . {A I^onie, et inobservant.) les hommes de 
25 peine, les domestiques. ... {A part^ Elle a tremble. 
. . . (Haut.) Et enfin . . . ces formalitds remplies, je 
partirai avec regret, puisque je vous quitte, mesdames, 
mais heureux cependant de ne pas etre forc^ d'accomplir 
ici mon penible devoir. ... 
30 L60NIE, avec agitation. Comment, monsieur le baron, 
quel devoir ? 

MONTRICHARD. Mais, vous ne I'ignorez pas, monsieur 
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de Flavigneul est militaire, et je devrais Tenvoyer devant 
un conseil de guerre. 

L^ONiE, iperdue, Un conseil de guerre 1 . . . mais c*est 
la mort 1 • • • 

MoNTRiCHARD. La mort . . . non; mais une peine 5 
rigoureuse ! 

L60NIE. C'est la mort, vous dis-je ! Vous n'osez me 
Tavouer ! mais j'en suis certaine ! . . . La mort pour 
lui! oh! monsieur, monsieur, je tombe ^ vos genoux! 
grice ! . . . il a vingt-cinq ans ! il a une mbre qui mourra 10 
s'il meurti il a des amis qui ne vivent que de sa vie!^ 
grice ! . . . il n'est pas coupable, il n'a pas conspird . . . 
il me I'a dit lui-m^me . . . ne le condamnez pas! 

MoNTRiCHARD, d UofiU, Pauvre enfant ! . . . {A 
part) Apr^s tout, c'est mon devoir. . . . {Haut) 15 
Prenez garde, mademoiselle . . . vous me parlez comme 
s'il ^tait en mon pouvoir ! . . . II est done ici ? . . . 

LtoNiE, au cotnble de Vangoisse, Ici! ... je n'ai pas 
dit . . . 

MONTRICHARD. Non, mais quand j'ai parld d'interro- 20 
ger les domestiques du ch&teau, vous avez pdli. . . . 

L£oNiE. Moi ! . . . 

MONTRICHARD. Vous VOUS ^tes ^cri^e : II me Pa dit 
lui-m^me! . . . 

L60NIE. Moi! ... 26 

MONTRICHARD, A Tinstaut, vous me disiez: Ne Par- 
retez pas ! . . . 

L^ONiE. Moi ! . . . {Apercevant Henri qui entre^ elle 
pousse un cri terrible et reste ^perdue, la tite dans ses deux 
mains,) 30 

Henri, i cecriet apercevant Montrichard va d lui et vive- 
ment d voix basse. Je suis sur la trace ! 
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MoNTRiCHARD, bas. £t moi aussi. 

Henri. II est dans le chateau. 

MoNTRicHARD. Jc vicns dc Tapprendre. 

Henri. Sous un ddguisement. 
6 MoNTRiCHARD, bas, Biavo ! . . . ( Voyant que Liontg 
a relev^ la tite et le regarded Silence ! . . . {S ^appro- 
chant de Lionie,) Je vous vols si ^mue, si troubl^e, made- 
moiselle, que je craindrais que ma presence ne devint 
importune. ... Je me retire. ... {A Henri^ en s^iloi- 
10 gnanl.) Veille toujours, et qu'il ne sorte pas d'ici. 

Henri, bas, II n'en sortira pas . . . tant que j'y 
serai.* . . . 

Montrichard. Bien! . . . (71 sort) 



SC£NE XII 

L60NIE, Henri. 

Henri, se jetant sur une chaise en riant. Ah ! ah ! ah ! 
15 quelle sc^ne ! 

L60NIE. Ah ! ne riez pas, monsieur, ne riez pas ! . . . 
Henri. Ciel ! quelle douleur sur vos traits ! Qu'avez- 
vous done ? 

L^ONiE. Accablez-moi, monsieur Henri, maudissez- 

20 moi ! . . . 

Henri. Vous? ... 

L^ONiE. Je suis une malheureuse sans foi et sans 
courage ! ^ 

Henri. Au nom du ciel ! que dites-vous ? 

25 L60NIE. Vous vous ^tiez confi^ k moi, vous m'avez 
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t6v6[6 le secret d'oii depend votre vie. ... Eh bien ! ce 
secret, je I'ai livr^ . . , je vous ai trahi ! 

Henri. Comment ? 

L^ONiE. Devant votre juge, ici . . . a Tinstant m^me 1 
... Oh! liche que je suis! . . . j'ai eu peur! ... 6 
(Se reprenant vivement) peur pour vous, monsieur I . . . 

Henri, surpris. Est-il possible ? 

LioNiE, sanglotant Moi I . . . vous perdre ? . . . moi, 
qui donnerais ma vie pour vous sauver ! . . . 

Henri. Qu'entends-je ? 10 

L^ONiE. Mais, je ne survivrai pas k votre arrfet, je 
vous le jure. . . . Aussi, je vous supplie de ne pas m'en 
vouloir et de me pardonner. . . . {EUe sejette d genoux,) 

Henri, voulantla reiever. L^onie I au nom du ciel ! . . . 



SCfiNE XIII 

Les Pr^c^dents, La Comtesse, entrant vivement, 

LaComtesse. Quevois-je? . . . Et que f ais-tu Ik ? ... is 
L^onie. Je lui demande grace et pardon, car c'est par 

moi que tout est d^couvert, par moi que tout est perdu ! 
La Comtesse, vivement. Perdu ! . . . Perdu .? . . . 

non pas; je suis Ik, moi! 

Li^ONiE, avecjoie. Oh ! ma tante ! . . . sauvez-le ! ... 20 
Henri. Ne craignez rien, monsieur de Montrichard 

m'a pris pour complice ! . . . 

La Comtesse, vivement, Ne vous y fiez pas ! Un mot, 

un geste, une seconde suffisent pour I'^clairer; mais je 

suis Ik ! . . . 25 
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SC£NE XIV 

Les Pr^c^dents, De Grignon. 

De Grignon. Qu'est-ce que cela signifie, le savez- 
vous, comtesse ? qu'est-ce que tous ces bruits de conspira- 
tion, de conspirateurs ddguis^s ? . . . 

La Comtesse. Un rdve de monsieur de Montrichard ! 
5 De Grignon. Un r^ve.^ soit; mais en attendant on 
arr^te tout le chiteau, toute la livr^e ! 

LioNiE, avec frayeur, O ciel ! 

La Comtesse, h de Grignon, Vous en ^tes sftr ? . . . 

De Grignon. Parfaitement ! je viens de voir saisir 

10 votre cocher et un de vos valets de pied . . . mais, tenez, 

voici un brigadier ^ de gendarmerie . . . non, de dragons 

. . . qui vient sans doute ici avec des intentions . . . de 

gendarme. . . . 

SC6NE XV 

Les Pr6c£dents, Un Brigadier de Gendarmerie. 

Le Brigadier, ii Henri, Ah ! c'est vous que je cherche, 
15 monsieur. 

Henri. Moi ? 

Le Brigadier. Veuillez me suivre. . . . 
Henri, au brigadier, II y a erreur, monsieur, je suis 
attach^ au service particulier de monsieur le pr^fet. 
20 Le Brigadier. II n'y a pas erreur ; mes ordres sont 
precis ; veuillez me suivre ! . . . 

La Comtesse, bas d Henri, N'avouez rien, je reponds 
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de tout. . . . {Haut) Allez done, Charles, allez, ob^- 
issez. 

Henri. Oui, madame. {II va prendre son chapeau sur 
la cheminie.) 

La Comtesse, bos d de Grignon^ Ici, dans un quart 6 
d'heure, il faut que je vous parle, k vous seul. 

De Grjgnon. Moi ? 

La Comtesse. Silence ! . . . {Elk se dirige d gauche^ 
vers JJonie,) 

De Grignon, d part. Un rendez-vous ? De mieux en lO 
mieux ! 

L^ONiE, dpart Et c'est moi qui le perds I 

Henri, au brigadier. Je vous suis. 

La Comtesse, dpari. Perdu par elle ! sauv^ par moi ! 
. . . {Elle sort d gauche^ avec JJonie; Henri et le briga- 16 
dier^ par lefond; de Grignon, par la droite^ 



ACTE TROISIEME 

Mime d/cor, 

SC£NE I 

La Comtesse, L^onie, entrant chacune d^un cbti opposL 

La Comtesse, d Lionie. Eh bien ! quelles nouvelles ? 

L^onie. J*ai exdcut^ toutes vos instructions sans trop^ 
les comprendre. 

La Comtesse. Cela n' est pas n^cessaire. ... La 20 
livr^e de George, mon valet de pied . . . 
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• L60NIE. Je Tai fait porter, comme vous me Taviez dit 
. . . {Montr ant V appartement d gauche?) Ik dans cet ap- 
partement; mais monsieur de Montrichard . . . 

La Comtesse. II a appeld tour-k-tour devant lui tons 
5 les domestiques de 1^ maison, les renvoyant apr^s les 
avoir interrog^s. 

L:6oNiE. Et monsieur Henri ? ^ 

La Comtesse. II Ta toujours gardd auprbs de lui. 

L^ONiE, effrayh, C'est mauvais signe. 
10 La Comtesse. Peut-^tre ! 

LioNiE. Signe de soupgon . . . 

La Comtesse. Ou de confiance ! car Tony, notre petit 
groom, qui ^coute toujours, a entendu, en pla9ant sur la 
table des plumes et de Tencre qu'on lui avait deman- 
15 d^es ... 

L^ONiE. II a entendu . . . 

La Comtesse. Henri disant k voix basse au pr^fet: 
"Ne vous d^couragez pas; je vous assure qu'il est ici, 
qu'on veut le faire Evader sous le costume d*un des gens 
20 de la maison.'^ 

L60NIE. Quelle audace! . . . Cela me fait trem- 
bler ... 

La Comtesse. Et moi, cela me rassure! . . . On 
pent mettre cette idde k profit; mais il faut se hater 
25 . . . Henri est imprudent ! . . . il finira par se tra- 
hir! . . . 

L60NIE. Et vous voulez le faire Evader.? 

La Comtesse. Le faire Evader? . . . Enfant! . . . 
oU sont les troupes ennemies.? 
30 L^ONiE. Une douzaine de gendarmes dans la cour du 
chateau. 

La Comtesse. Bien. 
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L60NIE. Une tr6ntaine de dragons en dehors, autour 
des fosses ^ et devant le grande porte. 

La Comtesse. Trfes bien ! 

L60NIE. Par exemple,^ ils ont oublie de garder la 
porte des ^curies et remises qui donne' sur la cam- 5 
pagne. 

La Comtesse, souriant, Tu crois! ... Je reconnais 
bien Ik monsieur de Montrichard . . . 

Li^ONiE. Vous en doutez ... ma tante ? . . . {La 
conduisant vers la porte d gauche qui est restie ouverte.) 10 
Par la crois^e de cette chambre qui donne sur la grande 
route, regardez . . . pas un seul soldat! 

La Comtesse. Non! mais k vingt pas plus loin, ne 
vois-tu pas le bouquet de bois ? * . . . II doit y avoir Ik 
une embuscade. 15 

L60NIE. Comment supposer. . . . {Poussant un crL) 
Ah ! mon dieu ! j'ai vu au dessus d*un buisson le chapeau 
galonn^* d*un gendarme. . . . 

La Comtesse. Quand je * te le disais. . . . 

L^ONiE. Ah ! je comprends ! ... on voulait Tengager 20 
k f uir de ce cot^. ... 

La Comtesse. Pour mieux le saisir . . . pr^cis^ment. 
. . . Merci, monsieur le baron ! le moyen est bon, et il 
pourra nous servir! 

L£oNiE. Comment ? 26 

La Comtesse. Fie-toi k moi. . . . J^entends monsieur 
de Grignon . . . va dire k Jean, le palefrenier, de mettre 
les chevaux k la calbche . . . 

L60NIE. Mais, ma tante . . . 

La Comtesse. Va, ma fiUe, va ! . . . {Uonie sort par 30 
la porte de gauche^ 
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SCfiNE II 

La Comtesse, De Grignon, entrant mystkrUusement sur la 

pointe despieds, 

De Grignon. Me voici, madame, fidfele au rendez-vous 
que vous m'avez donnd I . . . (// va prendre une chaise^ 

La CoMTESSEy avec amabiiiti, Je vous attendais . . . 

De Grignon, avecjoie. Vous m'attendiez ! . . . 
5 La Comtesse. £t tout en vous attendant, je rivals . . . 

De Grignon. A qui ? 

La Comtesse. A vous! . . . 

De Grignon. £st-il possible ! • . . 

La Comtesse. Qui, k ce caract^re chevaleresque, ^ ce 
10 besoin de danger, qui vous tourmente. . . . 

De Grignon. J'en conviens ! 

La Comtesse. £t comme rien n'est plus contagieux 
que rim agination, et que, grice au baron de Montrichard, 
j'ai Tesprit tout plein de conspirateurs et d'arrestations, 
15 j'dtais Ik k faire des chiteaux en Espagne ^ . . . de 
catastrophes . . . je me figurais un pauvre proscrit con- 
damnd k mort. . . . 

De Grignon. Et vous ^tiez le proscrit. 

La Comtesse. Non, au contraire, c'est k moi qu'il 
20venait demander asile. 

De Grignon. C'est bien aussi. . . . 

La Comtesse. II m'apprenait qu41 avait une mfere, 
une soeur. . . . 

De Grignon. Comme c'est vrai ! 
25 La Comtesse. Et soudain voilk des soldats qui en- 
tourent le chateau en m'ordonnant de leur livrer mon 
bote. . . . 
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De Grignon, se levant. Le livrer . . . jamais ! 

La Comtesse. Comme nous nous entendons ! . . . 
lis me mena^aient presque de la mort! . . . 

De Grignon. Qu'importe la mort ! surtout si celle 
que Ton aime est Ik pour vous encourager, pour vous 5 
bdnir. . . . Ah ! comtesse, quand je fais de tels r^ves, 
avec vous pour t^moin, mon coeur bat, ma tete s'ex- 
aiLe* • • • 

La Comtesse, souriant Peut-^tre parce que c^est un 
reve ! . . . lo 

De Grignon. Quoi ! Vous doutez qu'en rdalite. . . . 
Mais que f aut-il done pour vous convaincre ? Ce matin, 
j'ai failli,^ pour vous, me jeter au milieu des flammes . . . 
ce soir, je voudrais vous voir dans un pdril mortel pour 
vous en arracher ou le partager avec vous. ... 15 

La Comtesse. Quelle chaleur ! . . . 

De Grignon. Ah ! vous ne le connaissez pas ce coeur 
qui vous adore, vous ne savez pas de quel sacrifice, de 
quel d^vouement Tamour le rendrait capable. . . . Qui 
. . . je n'adresse au ciel qu'une priere, c'est qu'il m*en- 20 
voie une occasion de mourir pour vous ! 

La Comtesse. Eh bien ! le ciel vous a entendu. 

De Grignon. Comment? 

La Comtesse. Cette occasion que vous imploriez, il 
vous I'envoie ! 25 

De Grignon. Hein? 

La Comtesse. Charles, mon valet de chambre, que 
vous avez vu arreter, n'est pas Charles : c'est monsieur 
Henri de Flavigneul. 

De Grignon. Quoi! ... 30 

La Comtesse. Monsieur Henri de Flavigneul, con- 
damnd k mort comme conspirateur. 
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De Grignon. Ciel! 

La Comtesse. Et vous pouvez le sauver ! . . . 

De Grignon. Comment? . . . 

La Comtesse. En vous mettant k sa place. 
5 De Grignon. Pour etre fusill^ ! . . . 

La Comtesse. Non ! . . . cela n'ira pas jusque-la ; 
mais, pendant quelques instants seulement, il faut con- 
sentir ^ passer pour lui. . . . 

De Grignon. Ah ! permettez, madame, permettez ; 
10 j*ai dit " tout pour vous ! " . . . Mais pour un inconnu 
. . . pour un etranger. . . . 

La Comtesse. Pour un proscrit ! . . . 

De Grignon. J'entends bien! 

La Comtesse. Dont je suis la complice . . . dont je 
15 dois d^fendre les jours ^ au p^ril des miens, et vous h^si- 
leZa • • • 

De Grignon. Du tout ! ^ du tout ! vous comprenez 
bien que si je tremble . . . car je tremble . . . c'est 
pour vous . . . rien que pour vous . . . car, pour moi 
20 . . . cela m'est bien indifferent. . . . 

La Comtesse. Je le savais bien . . . aussi je compte 
sur votre hdroi'sme . . . et moi ! je ticherai qu41 soit sans 
peril ! 

De Grignon. Sans pdril ! 
25 La Comtesse. Je crois pouvoir en r^pondre. 

De Grignon. Sans peril ! . . . {Avec enthousiasme,) 
Mais je veux qu'il y en ait . . . moi ! . . . je veux le 
braver pour vous. . . . Parlez, que faut-il faire? 

La Comtesse. Prendre un habit de livr^e qui est Ik. 
30 De Grignon J avec in frS^iWi'fe. Jeleferai! . . . Aprbs? 

La Comtesse. Prendre les guides et me conduire * . . . 

De Grignon. Je vous conduirai ! . . . Aprbs ? 
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La Comtesse, Jusqu'k deux cents pas d'ici . . . oU 
des gendarmes se jetteront sur nous. 

De Grignon, avec un cotnntencetnent d^effroi, Des gen- 
darmes I 

La Comtesse. Et vous arr^teront. 6 

De Grignon, avec peur, Moi, de Grignon ! . . . 

La Comtesse. Non pas, vous de Grignon . . . mais 
vous, Henri de Flavigneul . . . et quoi qu'on vous dise, 
quoi qu'on vous fasse ... 

De Grignon. Quoi qu'on me fasse ... lo 

La Comtesse. Vous avourez, vous soutiendrez que 
vous dtes Henri de Flavigneul. . . . On vous empri- 
sonnera . . . 

De Grignon. Moi . . . de Grignon . . . 

La Comtesse. Vous, de Flavigneul . . . et pendant 15 
ce temps le veritable Flavigneul passera la fronti^re . . . 
et sauv^ par vous, par votre heroisme. . . . 

De Grignon. Et moi, pendant ce temps-Ik ? 

La Comtesse. Vous ! en prison . . . je vous I'ai dit. 

De Grignon. En prison ! . . . {A part,) Des fers 20 
. . . des cachots. . . . {Haut.) Permettez. . . . 

La Comtesse. Je vous expliquerai. . . . On vient 
. . . vite, vite, la livr^e est Ik. 

De Grignon. Oui, madame . . . je vais. . . . 

La Comtesse. Eh bien ! oU allez-vous ? 25 

De Grignon. Je vais prendre la livr^e. . . . 

La Comtesse. Ce n^est pas de ce cot^ ! 

De Grignon. C'est juste . . . c'est le salon ! . . . 

La Comtesse. C'est par ici! 

De Grignon. C'est vrai! . . . Je n'y voisplus. . . . 30 

La Comtesse. Attendez. . . . 

De Grignon. Quoi done? 
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La Comtesse. Prenez cette lettre. 

De Grignon. Pourquoi? 

La Comtesse. Pour la mettre dans votre habit 

De Grignon. L'habit de livr^e ! 
5 La Comtesse. Pr^cisdment. 

De Grignon. Dans quel but ? 

La Comtesse. Vous le saurez ! . . . allez toujours ! 

De Grignon. Oui, madame ! 

La Comtesse. Soyez pret k paraitre ! 
10 De Grignon. En livrde I 

La Comtesse. Sans doute ! ... on vient . . . allez 
done . . . allez vite 1 . . . 

De Grignon, sortant par la forte d gauche, Oui . . . 
madame I Ah 1 mon pere ! ma m^re ! ou m'avez-vous 
15 poussd ! ^ 

SC£NE III 
La Comtesse, Li&onie. 

L^onie. Ma tante, ma tante . . . monsieur de Mont- 
richard monte pour vous parler ! 

La Comtesse. Dej^ ? . . . Pourvu qu' Henri ne se 
soit pas trahi encore ! 
20 L£oNiE. Voici le baron. 

La Comtesse, lui montrant la table, Lk, comme moi, 
k ton ouvrage.^ 

SCfiNE IV 

Montrichard, La Comtesse, et L^onie, assises d droite 

et travaillant, 

Montrichard, parlant en dehors d un dragon, Con- 
tinuez vos recherches ; mais suivez surtout le domestique 
25 qui etait avec moi. 



BATAILLE D£ DAMES. 67 

Leonie, bas d la comtesse, Entendez-vous ? II soup- 
9onne monsieur Henri. 

La Comtesse, avec trouble, C'est vrai ! . . . {Se re- 
mettant.) Allons, du sang-froid. 

MoNTRiCHARD, s* approchant de la comtesse et de Leonie et 6 
les saluant. Mesdames . . . 

La Comtesse. Ah ! c'est vous, baron ? vous venez 
vous reposer auprbs de nous de vos fatigues ; vous devez 
en avoir besoin. . . . Leonie . . . un fauteuil k mon- 
sieur le baron. 10 

MoNTRiCHARD, prenatit lui-mime un siege. Ne prenez 
pas cette peine, mademoiselle. 

La Comtesse, gaiement. Eh bien ! oh en ^tes-vous de 
vos recherches? Avez-vous fait ddjk enfoncer bien des 
armoires dans le chateau ? avez-vous bien fouilM ... in- 15 
terrog^ ? . . . Mais k propos d^interrogatoire, comment 
appelez-vous cet examen de conscience que vous avez fait 
subir k ma ni^ce ? 

MONTRICHARD. Mademoiselle ne m^a appris que ce 
que je savais ddja, que monsieur de Flavigneul est cache 20 
ici sous un deguisement. 

La Comtesse. Voyez-vous cela . . . un deguisement 
de femme peut-etre. . . . C'est peut-etre ma nibce ou 
moi? 

MONTRICHARD. Ricz, ricz. . . . Madame la comtesse, 25 
mais vous ne me donnerez pas le change.^ . . . 

La Comtesse. Je m'en garderais bien ! ^ . . . Savez- 
vous que vous avez fait Ik une belle trouvaille .^ Ah ! 9a,' 
comment allez-vous faire maintenant pour ddcouvrir le 
coupable parmi les vingt-cinq ou trente personnes du 30 
chateau. . . . 

MONTRICHARD. Le cerclc se resserre, madame la com- 
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tesse ; et si mes soupgons ne me trompent pas, d'ici k peu 
de temps . . , 

LioNiE, d(7S d la comtesse. II salt tout, ma tante ! . . . 
{La comtesse lui prend la main pour la f aire taire,) 
5 MoNTRiCHARD, coTitinuanL Des que j'aurais un signale- 
ment que j 'attends . . . 

L^ONiE, bas, Ciel ! 

MoNTRiCHARD. . . . je pourrai, j'esp^re, ne plus vous 
importuner de ma presence. 
10 La Comtesse. Ne vous g^nez pas, baron ; et si vos 
soup^ons se trompent . . . ce qui leur arrive quelquefois 
. . . veuillez-vous installer ici sans fa^on, sans c^r^monie, 
comme chez vous . . i 

MONTRICHARD. Moi ! . . . 

15 La Comtesse. Certainement : et pour vous laisser toute 
liberty dans vos recherches, je vous demanderai la per- 
mission d'aller passer quelques jours k la ville, oh des 
affaires m'appellent. 

Li^ONiE, HonnU, Vous, ma tante I 
20 La Comtesse. Tais-toi done I 

MONTRICHARD, CL part. Ah I elle veut s'doigner ! . . . 
(Jlaut) Vous partez ? 

La Comtesse. Oui, vraiment ; et k moins que je ne 
sois prisonni^re dans mon propre chiteau . . . et que 
25 monsieur le pr^fet ne me permette pas d'en sortir. . . . 
{Tout le monde se Ik/e.) 

MONTRICHARD. Quelle pensee, madame! . . . C*est 
k moi d'obdir, k vous de commander 1 

La Comtesse. Vous etes trop bon. J'avais d'avance 
30 us^ de la permission en demandant mes chevaux. . . . 
Sont-ils atteles? 

L60NIE. Oui, ma tante. 
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La Comtesse, sonnant. Eh bienl pourquoi ne vient- 
on pas m'avertir ? {Elie sonnc toujours,) 



SCfiNE V 

Les Pr]6c£dents, De Grignon, en grande livr^e, sortant 

de la forte h gauche, 

De Grignon. La voiture de madame la comtesse est 
avancde. 

La Comtesse. C'est bien. . . . Appelez ma femme 5 
de chambre, et partons ! 

MoNTRiCHARD. Permettcz . . . permettez . . . ma- 
dame , , . (i de Grignon.) Restez. . . . Approchez. . . 
approchez. . . . J'ai interroge tout k I'heure votre valet 
de pied. 10 

La Comtesse. En v6x\t6 ! 

MoNTRiCHARD. Et 11 me semble que ce n'dtait pas 
celui-lL 

La Comtesse. J 'en ai deux, monsieur le baron. 

MONTRICHARD. Deux ! Ah ! mais, monsieur est-il 15 
bien sixx d'avoir toujours portd la livrde.^ 

L60NIE, vivement d Montr ichard. Oh ! certainement. 

De Grignon, bas d la comtesse. II m'a ddjk vu ce matin 
en bourgeois.^ 

La Comtesse, bas, Tant mieux ! 20 

MONTRICHARD. ' Ce doit ^tre un domestique nouveau 
. . . tres nouveau. 

La Comtesse, avec embarras. Qui peut vous le faire 
croire ? 

MONTRICHARD. Un vague souvenir que j'ai, de Tavoir 26 
^ apergu sous un autre costume. 
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La Comtesse. En effet, il me sert quelquefois comme 
valet de chambre. 

MoNTRicHARD. Ah ! . . . expliquez-moi done alors 
certains signes que je crois remarquer et qui m'dtonnent 
5 . . . son trouble. 

L^ONiE. Du tout 1 . . . 

De Grignon, depart, Dieu ! que j 'ai peur d * avoir peur ! ^ 

MoNTRiCHARD. Une certaine noblesse de traits . . . 
n'est-il pas vrai, mademoiselle ? 
10 De Grignon, h part Je me trahis moi-m^me. . . . 
Je dois avoir Tair si noble en domestique. 

La Comtesse. Je vous assure, monsieur le baron . . . 

L^onie. Oh ! oui, nous vous assurons . . . 

Montrichard. Alors, c'est different ; et puisque vous 
15 m'assurez toutes deux que ce gar^on est votre valet de 
pied . . . je ne Tinterrogerai pas . . . non . . . je Tar- 
r^te. . . . (// remonte an fond,) 

De Grignon, bas. Ah ! comtesse . . . 

La Comtesse, bas. Tout va bien ! nous sommes sau- 
20 v&. ... La lettre . . . tirez la lettre de votre poche. . . . 

De Grignon, bas. Comment ? 

La Comtesse, bas, Et rendez-la moi. 

Montrichard, d la comtesse. Eh bien ! . . . {Rede- 
scendanf) que dites-vous de mon id^e ? 
25 La Comtesse, avec u?i embarras feint. Je dis, je dis, 
monsieur le baron, que c*est pousser assez loin la raillerie 
. . . et que vous ne me priverez pas d'un serviteur qui 
m'est utile. . . . 

Montrichard. C'est que j'ai dans la pensde qu'il 
SOpeut m'etre fort utile aussi. . . . 

La Comtesse, se rapprochant de de Grignon, Vous ne 
le f erez pas ! 
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MoNTRiCHARD. Pourquoi done ? 

La Comtesse, avec un embarras croissant et se r appro- 
chant toujours de de Grignon, Parce que . . . parce que. 
. . . (Bas d de Grignon^ La lettre. . . . {Hant.) 
Parce que . . . cet homme est chez moi ... est k moi ^ 5 
. . . que j'en reponds. . . . {Bas d de Grignon,) La 
lettre, ou vous etes perdu. . . . {De Grignon tire la lettre 
de son habit et va pour la lui remettre,) 

MoNTRiCHARD, gui a tout suivi des yeux, s^approchant 
vivement, Ce papier ! je vous ordonne de me remettre ce lo 
papier, monsieur. . . . 

La Comtesse, avec V accent le plus troubl/y d de Grignon. 
Je vous le defends 1 

MONTRICHARD, vivement, Toute resistance serait inutile, 
monsieur . . . ce papier. 15 

De Grignon. Le voici, monsieur. 

La Comtesse, se cachant la tHe dans les deux mains, Le 
malheureux, il est perdu ! 

De Grignon, dpart. J'aimerais mieux ^tre ailleurs ! 

MONTRICHARD, Hsant Padresscj puis le commencemefit de2Q 
la lettre. A monsieur de Flavigneul ! Mon cher fils . . . 
(// s^arrHe^ cesse de lire, remet la lettre d de Grignon ; avec 
solennitL) Monsieur Henri de Flavigneul, au nom du roi 
et de la loi, je vous arr^te. . . . (Jl remonte aufond.) 

L^ONIE, qui a tout suivi, poussant un cri de joie. Ah ! 25 
. . . quel bonheur ! 

La Comtesse, bas d Iconic. Pleure done ! 

MONTRICHARD, au dragon. Emparez-vous de monsieur. 

La Comtesse. Monsieur le baron, je vous en sup- 
plie ... 30 

MONTRICHARD. Je ne connais que mon devoir, ma- 
dame. . . . {Au dragon^ Conduisez monsieur dans la 
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pibce voisine . . . constatez son identity, sa declaration 
sufiira, et apr^s, vous connaissez mes instructions. . . . 
{Le dragon fait signe que ouL) 

De Grignon. Que voulez-vous dire ? 
6 MoNTRiCHARD, d de Grignofi. Adieu, brave et malheu- 
reux jeune homme, croyez que vous emportez mon estime 
. . . et mes regrets. . . . 

De Grignon. Permettez . . . monsieur . . . permet- 
tez! . . . 
10 MoNTRicHARD, au dragoTi, Emmenez-le. 

De Grignon. Ou done ? . . . {La comtesse lui serre 
la tnain^ et il sort sans rien dire,) 

Montrichard, d la comtesse, qui a son mouchoir sur les 

yeux. Pardonnez, madame, k mon importunity, mais mon 

16 premier devoir est d'avertir monsieur le mar^chal d*un 

^vdnement de cette importance. OU trouverai-je ce qui 

est n^cessaire pour ^crire ? . 

La Comtesse. Dans cette chambre. . . . {Montrant 
la porte i gauche?) Ma nifece va vous le donner, mon- 
20 sieur. 

Li^ONiE, voyant entrer Henri par cette porte, Ciel 1 mon- 
sieur Henri ! 

Montrichard, remonte le th^dtre de quelques pas et se 
trouve h cbte de lui. Bas. Tu m'avais dit vrai, il etait 
25 ici . . . d^guis^ ; mais malgrd son ddguisement, je Tai 
d^couvert. . . . {Lui prenant la main,) Je le tiens 1 

Henri, rholument. Eh bien ! monsieur ? 

Montrichard. Silence ! voilk tes vingt-cinq louis. 
(// lui glisse dans la main une bourse et sort en passant 
30 devant Lhnie, qui ne veut passer qu'*aprh lui,) 

Henri, stup^fait avec la bourse dans la main, Qu'est-ce 
que cela signifie? 
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L60NIE, vivement. Que je suis au comble du bonheur, 
car vous €tes sauvd 

Henri. Sauvd! . . . 

L^ONiE. Grace k ma tante . . . adieu! . . . {Elle 
s^iiance dans Pappartement sur les pas de Montrichard,) 6 



SCfiNE VI 
Henri, La Comtesse. 

Yl'E.^'Ri^jeiant ia bourse sur ia table, Sauvd! . . . sauv^ 
par vous ! . . . 

La Comtesse. Pas encore! . . . J'ai d^toum^ les 
soupQons du baron . . . il croit tenir le coupable . . . 
mais tant que vous serez dans le chateau, tant que vous 10 
n'aurez pas traversd la frontifere . . . je craindrai tou- 
jours. . . . 

Henri. Et moi, je ne crains plus rien . . . grdce k 
celle dont Tesprit, dont Tadresse . . . 

La Comtesse. De T esprit, de Tadresse ! il n'y a Ik 16 
que du cceur, cher Henri : c*est parce que je souffrais 
. . . c*est parce que tout mon sang dtait glacd dans mes 
veines, que j'ai trouv^ la force de veiller sur vous ! Vous 
croyez done, ingrat . . . (car vous ^tes un ingrat !) de 
Tesprit ! de Tadresse ! grand dieu ! ^ . . . vous croyez 20 
done que la piti^, que I'affection pour un malheureux, 
consistent k perdre la t^te au moment de son danger, 
k le trahir par son Amotion merae, comme font les en- 
fants. . . . Non, Henri, la vraie tendresse, la tendresse 
profonde, c'est de rire en face de ce p^ril, c'est de railler 25 
avec la mort dans le coeur; seulement, quand le danger 
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s'^loigne, le courage s'^puise, la force vous abandonne. 
. . . {Fondant en larmes,) Elh ! si vous aviez €x.€ arretd, 
j'en serais morte ! 

Henri. Chaque jour, chaque instant me rdvdlera done 
6 en vous une quality nouvelle. ... Je cherche en vain 
dans mon coeur quelques paroles qui vous disent tout ce 
que j'^prouve. . . . Vous qui pouvez tout . . . vous qui 
savez tout . . . ange, f^e, enchanteresse, enseignez-moi 
done le moyen de vous payer de ^ tout ce que je vous 
10 dois ! 

La Comtesse. Vous ne me devez rien ! 
Henri. De tout ce que je vous ai fait souffrir ! 
La Comtesse, avec un grand tfoubie. Avant de r^- 
pondre, Henri . . . je dois vous faire une demande 
15 . . . ces paroles si tendres, que vient de prononcer votre 
bouche . . . sortent-elles bien du fond de votre coeur } 
Henri. Ah ! vous m'outragez ! Quelle preuve 
La Comtesse. Eh bien ! c'est . . . 
Henri. Parlez . . . c'est . . . 
20 La Comtesse. Eh bien ! mon ami . . . c'est de m'ai- 
mer . . . car je vous aime! . . . Silence ... on 
vient. . . . 

SC£NE VII 

Les Pr6c6dents, Montrichard, une lettre d la main, sor- 
tant de la chambre oH il vient d*entrer, L^onie. 

Montrichard. Merci, mademoiselle. Voici, grace k 
vous, mon courrier ^ termini. 
26 La Comtesse, d part. Oh ! si je pouvais le faire sortir 
maintenant ! 
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MoNTRiCHARD, s'approchant de la cotntesse. Pardonnez- 
moi ma victoire, madame. 

La Comtesse. Ni votre victoire, monsieur le baron, ni 
votre maniere de vaincre ! . . . Ah ! est-ce Ik le prix que 
je devais attendre du service que je vous ai rendu ? 5 

MoNTRiCHARD. Lc devoir passe avant ^ la reconnais- 
sance, madame. 

La Comtesse. Votre devoir vous commandait-il d'em- 
ployer la ruse, la trahison ? . . . 

MoNTRiCHARD. Madame ! . . . lo 

La Comtesse. Je le r^pbte ... la trahison ! . . . 
Vous aurez soudoyd quelque conscience, achetd quel- 
qu'un de mes gens . . . osez-le nier ! . . . Mais j^y 
pense ! ^ . . . oui. . . . {Regardant Henri^ Vos re- 
gards d'intelligence avec ce gar^on . . . les entretiens 15 
myst^rieux que vous aviez ensemble ! . . . {Se toumant 
vers Henri.) Ah ! miserable serviteur . . . c'est done 
vous qui m'avez trahi ? . . . 

Henri. Moi, madame ? 

La Comtesse. Oui, vous ! . . . je le vois a votre trou- 20 
ble . . . k I'embarras du baron . . . je vous renvoie, je 
vous chasse . . . sortez. . . . (Z> ^un air severe et etouffant 
un sourire.) Sortez ! . . . 

MONTRICHARD. Mais , . . 

La Comtesse. II ne restera pas une minute de plus k 26 
mon service. 

MONTRICHARD. Et moi, je le prends au mien ! 

La Comtesse. Vous ne le ferez pas, monsieur ! 

MONTRICHARD. Si vraimcut, madame la comtesse. . . . 
(A Henri.) Allons, mon gargon, k cheval et au galop 30 
jusqu'k Saint- And^ol ! 

L60NIE. Ciel ! 



t 
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MoNTRiCHARD, lui remcttant une lettre. Cette lettre est 
pour monsieur le mardchal commandant la division. 

Henri. Mais, monsieur le pr^fet, les soldats ne me 
laisseront pas passer. 
6 MoNTRiCHARD. Je vais en donner Tordre. 

Henri, bds d la comtesse pendant que Montrichard remonte 
vers laporte pour donner aux dragons Vordre de laisser sor- 
tir Henri. Je vous dois ma vie, disposez-en ! 

Montrichard, d Henru Allons, allons, pars. 
10 Henri. Dans une heure, monsieur le pr^fet, je serai 
k mon poste. . . . {Montrichard remonte le thidtre avec 
Henriy en lui donnant ses demilres recommandations,) 



SC£NE VIII 
Les Pr6c6dents, excepts Henri. 

Montrichard, aux dragons du fond, Et, vous autres, 
amenez le prisonnier. 
15 La Comtesse, d part. C'est trop tot. . . . {Haut^ 
Monsieur le baron, de gr^ce . . . 

Montrichard. Je ne suis, vous le savez, ni cruel, ni 
ami des condamnations, et si Ton m'eiit ^cout^, on eiit 
accordd ramnistie que je demandais. 
20 La Comtesse. Je le sais, eh bien ? 

Montrichard. Eh bien ! ce jeune homme m'int^resse ! 
. . . il est votre ami, et je veux tenter de le sauver. 

L60NIE. De le sauver ? 

La Comtesse. Comment cela ? . . . 
25 Montrichard. Cela d^pendra de lui . . . je vais lui 
parler. 

La Comtesse, avec embarras. Si vous attendiez ? . . . 
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une heure? . . . une demi-heure . . . pour le laisser se 
remettre d'un premier moment de trouble ? 

MoNTRiCHARD. Soyez tranquille . . . dans un instant 
nous serons d'accord, je Tesp^re, et avant dix minutes 
. , . je saurai sans doute de lui . . . tout ce que j'ai 5 
besoin de savoir. ... 

L^ONiE, i part Dix minutes, c'est k peine s'il sera 
parti! 

MoNTRiCHARD, voyant entrer de Grignon avec le dragon, 
II va venir ; veuillez, mesdames, vous Eloigner. 10 

La Comtesse. Un moment encore. 

MONTRICHARD, siviretnent C'est mon devoir, com- 

La Comtesse, s^Hoignant avec Leonie, Oh ! mon dieu, 
que f aire ? 15 

L^ONiE. Que craignez-vous done, ma tante ? 

La Comtesse. Si monsieur de Grignon faiblit . . . 

L^ONiE. N'a-t-il pas du courage t 

La Comtesse. Un courage qui n'a pas de patience et 
qui ne dure pas longtemps. . . . {Elks sortent par la 20 
porte d droite, Le dragon s*Hoigne aprh avoir remis un 
papier d Montrichard ; la comtesse et Lionie sortent en 
faisant des gestes d de Grignon^ 

SCfeNE IX 

Montrichard, De Grignon. 

Montrichard. Pauvre jeune homme 1 . . . heureuse- 
ment son salut depend encore de lui. 25 

De Grignon, d part, Je ne suis point k mon aise. 
Montrichard, h de Grignon, Approchez, monsieur. 
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De Grignon. Vous d^sirez me parkr, monsieur le 
baron ? 

MoNTRiCHARD, de mime, Oui, monsieur, encore une 
fois avant le moment fatal. 
5 De Grignon, ^/flfr/. Quel moment.? 

Montr ic HARD, lui montrant le papier que lui a remis le 
dragon, Vous avez reconnu que vous ^tiez monsieur 
Henri de Flavigneul ? 

De Grignon, avec un soupir, Oui ! 
10 Montrichard. Ex-officier au service de I'empereur. 

De Grignon. Oui ! 

Montrichard. Et c'est bien vous qui avez signd cette 
declaration ? 

De Grignon, que lapeur reprend. Oui ! 
15 Montrichard. II suffit: je n'ai pas besoin de vous 
dire, monsieur, que vous pouvez compter sur les egards, 
les prerogatives ^ dues k un brave. 

De Grignon. Des prerogatives ? . . . 

Montrichard. Oui. ... Si vous ne voulez pas qu'on 
20 vous bande les yeux, si meme vous voulez commander le 
feu . . . soyez sur . . . 

De Grignon. Commander le feu . . . qu'est-ce que 
cela veut dire.? 

Montrichard. Que malheureusement mes ordres sont 
25 formels. Vous avez etd ddjk jugd et condamnd, 1' arret 
est prononce ! . . . il ne me reste plus qu'k rex^cuter ! 
. . . {Gravement,) Une heure aprbs leur arrestation, 
tous les chefs doivent etre fusilles sans ddai et sans 
bruit.^ 
30 De Grignon, hors de lui. Sans bruit ! . . . oh ! non 
pas ! . . . j'en ferai du bruit . . . moi ! . . . on ne fusille 
pas ainsi les gens . . . sans bruit est charmant ! 
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MoNTRiCHARD. ficoutcz-moi, moDsieur ! . . . 

De Grignon. Sans bruit ! . . . 

MoNTRiCHARD. Jc dois ajoutcF, et c'est Ik I'objet de 
notre entrevue . . . qu41 est un moyen de salut. 

De Grignon. Lequel ? 6 

MONTRICHARD. Mais peut-^tre ne voudrez-vous pas 
r adopter. 

De Grignon. Et pourquoi done . . . et pourquoi pas, 
monsieur. ... (A part^ Sans bruit ! . . . 

MONTRICHARD. II a ^tc d^cid^ qu'on accorderait leur lo 
grice k tous ceux qui feraient des declarations . . . et si 
vous en avez quelqu'une k me confier . . . 

De Grignon, vivement Moi ! . . . certainement . . . 
et une tr^s importante. . . . 

MONTRICHARD, avec joie, Est-il possible ! 15 

De Grignon. Je vous en r^ponds, une qui est decisive 
et cat^gorique. 

MONTRICHARD. C'est . . . 

De Grignon. C'est . . . que je ne suis pas . . . 
{S ^arritant,) Ciel I la comtesse. . . 20 



SC6NE X 
Les Pr^c^dents, La Comtesse. 

La Comtesse, entrant vivement par la droite et 5*adres- 
sant d Montrichard. Eh bien ! monsieur . . . je suis 
d'une inquietude. . . . 

MONTRICHARD. Rassurez-vous ! . . . J'en ^tais sur 
. . . monsieur de Flavigneul, qui pent se sauver d*un 25 
mot ... est pret k nous r^vdler . . . 
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La Comtesse, avec effroi^ se ioumant vers de Gri- 
gnon. Quoi? . . . qu*est-ce done? . . . qu*avez-vous k 
rdvder ? 

De Grignon, vivement Moi ! . . . rien ! . . . absolu- 
5 ment rien ! . . . {A part) Quand elle est Ik, je n'ose 
plus avoir peur. . . . 

MoNTRiCHARD. Mais vous vouliez tout k I'heure me 
declarer . . . 

De Grignon, JikremmL Que je n'avais rien k vous 

10 dire. 

luK CowvESS^y lui serrafU la main et d part. Bravo. . . . 
MoNTRiCHARD, d la comtesse. Mais dites-lui done, ma- 
dame, dites-lui vous-m^me, qu'il se perd de gaiet^ de 
ccEur^ . . . 
15 La Comtesse, has d Montrichard. Vous avez raison 
. . . laissez-moi quelques instants avee lui . . . et je le 
d^ciderai . . . moi ! . . . 

De Grignon, h part et le regardant. Quand je la 
regarde, il me semble que rs,me de ma mere rentre en 
20 moi ! . . . 

La Comtesse, d Montrichardy regardant de Grignon, 
Oui! . . . oui . . . j'ai de Tascendant sur son esprit, il 
ne me r^sistera pas. . . . 

MONTRICHARD. Soit . . . mais hitez-vous ! je ne puis 
26 vous donner que jusqu'k Tarriv^e du president de la eour 
pr^votale . . . que nous attendons. 
La Comtesse. Et pourquoi ? 

MONTRICHARD, d demi-voix. Dispensez-moi de vous le 
dire! 
30 La Comtesse. Pourquoi ? 

MONTRICHARD, h voix basse. Sa presence est n^cessaire, 
pour constater que le jugement a ^t^ bien et diiment . . . 
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La Comtesse, iui serrant la main. Silence ! 

MoNTRiCHARD. Vous comprcnez ? . . . 

La Comtesse. Trfes bien ! 

MoNTRiCHARD, h (U GrtgnoTi, Je vous laisse avec ma- 
dame ! elle aura sur vous, je Tespbre, plus de pouvoir que 
moi. ficoutez la voix d'une amie. . . . {Montrichard 
sort par le fandy et Von voit des dragons en sentinelle aux- 
quels il donne des ordres,) 



SCfiNE XI 
La Comtesse, De Grignon. 

La Comtesse, d party regardant de Grignon avec int^r^t, 
Pauvre gar^on ! . . . cela m*a effray^e, comme si r^elle- 
ment^ . . . 

De Grignon. Jamais ses yeux ne se sont portds sur 
moi avec autant d'amiti^, et si ce n'^taient ces dragons 10 
qui sont Ik au fond. . . . {La comtesse s'approche de de 
Grignon^ et Ventretien s^ engage a voix basse,) 

La Comtesse. Ah ! merci, mon ami, merci ! 

De Grignon. Vous etes done contente de moi ? 

La Comtesse. Oui, et je ne vous demande plus que 16 
quelques instants de courage et de fermetd. 

De Grignon. De la fermet^ ? . . . j'en ai, vous etes 
Ik ! . . . mais, ma foi, vous avez bien fait d'arriver. 

La Comtesse. Vous vous impatientiez un peu ? 

De Grignon. M'impatienter! . . . jemouraisde . . . 20 
(Avec abandon.) ficoutez, il faut que mon coeur s'ouvre 
devant vous . . . le mensonge me pbse . . . je ne suis 
pas ce que j*ai voulu paraitre k vos yeux. 
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La Comtesse. Comment ? 

De Grignon. Je ne suis pas un hdros . . . au con- 
traire ; quand je dis au contraire . . . ce n'est pas tout k 
fait juste, car il y a une moitid de moi, une moiti^ coura- 
5 geuse qui . . . je vous expliquerai cela plus tard . . . 
tant y a-t-il que^ quand monsieur de Montrichard m'a 
parl^ d'etre fusill^ sans bruit . • . dans une heure . . . 
la peur m'a pris . . . 

La Comtesse. On aurait peur k moins. 

10 De Grignon. Et j'ouvrais la bouche pour m'dcrier: 

Je ne suis pas monsieur de Flavigneul. Mais vousetes 

entrde, et soudain, k votre vue, j'ai eu honte de mes ter- 

reurs, j'ai senti que je pouvais faire de grandes choses, 

pourvu que vous fussiez \k ! Ainsi, rassurez-vous, je ne 

16 trahirai pas monsieur de Flavigneul ; tout ce que je vous 

demande, c'est de ne pas m'abandonner . . . soyez Ik 

quand le prdfet reviendra . . . soyez Ik quand on me 

signifiera ma sentence, soyez Ik quand. ... Je suis 

capable de tout . . . meme de recevoir pour un autre 

20 dix balles au travers du corps, pourvu qu'en les recevant 

je vous entende dire . . . je suis Ik ! 

La Comtesse, /ui prenant la main. Brave gargon, car 
vous ^tes brave, je vous connais mieux que vous-m^me ; 
c'est votre imagination qui s'eifraie . . , ce n'est pas 
25 votre cceur. 

De Grignon. Bien, bien, parlez-moi ainsi ! . . . 
La Comtesse. II ne vous manque qu'un bon danger 
qui vous saisisse k Timproviste. 

De Grignon. Eh bien ! il me semble que j'ai ce qu41 
aomefaut.^ 
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SCfiNE XII 

Les Pr6c]^dents, Montrichard. 

MoNTRiCHARD. Je nc puis attendre plus longtemps 
. . . madame ! . . . monsieur le president de la cour pre- 
votale . . . 

La Comtesse. Vient d'arriver . . . 

Montrichard. Oui, madame! . . . il faut que mon- 5 
sieur de Flavigneul se decide k parler . . . ou qu'il me 
suive ! 

De Grignon, hardiment. Eh bien I je vous suis ! 

Montrichard. Que dites-vous ? 

De Grignon, avec exaltation, Mon parti est pris ; le 10 
conseil de guerre, la cour pr^votale, le peloton . . . le feu 
de file ^ . . . 

La Comtesse, effrayh, Y pensez-vous ? 

De Grignon, de mime, Dix balles en pleine poitrine ! 
... 9a m'est ^gal ! . . . une fois que j^y suis, 9a m'est 16 
^gal. ... {A la comtesse^ Je suis le fils de ma mbre. 
{A Montrichard^ Partons, monsieur. 

Montrichard. Vous le voulez ? . . . partons 1 

La Comtesse. Un instant . . . un instant. 

De Grignon. Non, non, partons. 20 

La Comtesse. Calmez-vous . . . j'aurais d^abord une 
ou deux questions importantes k adresser k monsieur le 
baron. 

Montrichard. Des questions importantes ? 

La Comtesse. Oui ! monsieur le baron. A quelle 25 
heure avez-vous arr^t^ votre prisonnier.? . . . 

Montrichard. II y a une heure k peu pr^s . . . mais 
je ne vois pas . . . 
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La Comtesse. Dites-moi, baron, vous avez d(i beau- 
coup voyager dans votre ddpartement ? . . . 

MoNTRiCHARD. Sans doute, madame ; mais, encore 
une fois . . . 
6 La Comtesse. Alors, combien faut-il de temps pour 
aller d^ci k Maul^on sur un bon cheval ? 

MoNTRiCHARD. Trois petits quarts d'heure ! . . . Mais 
quel rapport . . . 

La Comtesse. Et de Mauldon h. la frontifere ? toujours 
10 sur un bon cheval .? 

MONTRICHARD. Dix minutes, mais . . . 

La Comtesse. Trois quarts d'heure et dix minutes . . . 
total cinquante-cinq minutes. 

MONTRICHARD. Oh ! c'est trop fort, partons ! 
16 La Comtesse. Mais attendez done ! . . . Quel 
homme ! . . . j'ai encore une dernifere question k vous 
faire. Monsieur le president de la cour prdvotale que 
vous attendiez, ne vous a-t-il pas 6t6 envoy^ de Paris, et 
n'est-ce pas, si je ne me trompe, un ancien s^nateur ! . . . 
20 MONTRICHARD. Monsieur le comte de Grignon 1 

De Grignon, poussant un cri dejoie, Mon oncle ! . . . 
mon bon oncle ! 

MONTRICHARD, stup^fait Votre oncle ! 

La Comtesse, froidement et lui faisant la rhj^rence, Ici 
25 finissent mes questions, monsieur! je ne vous retiens plus; 
vous pouvez conduire au president . . . son neveu . . . 

MONTRICHARD, iftterdit et regardant de Grignon aveceffrou 
Monsieur Henri de Flavigneul ! 

La Comtesse, riant, Fi done ! . . . un drame ! une 
30 trag^die ! . . . nous avons mieux que cela k vous offrir ! 
une sc^ne de famille; . . . {Montrant de Grignon?) Mon- 
sieur Gustave de Grignon, maitre des requetes . . . que 
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son oncle n'avait pas vu depuis longtemps ; et c*est k vous, 
monsieur, qu'il devra ce plaisir ! 

MoNTRiCHARD, /out troubM, Quoi? . . . monsieur se- 
rait . . . ou plutot ne serait pas . . . c'est impossible! 
. . . vous voulez encore me tromper, madame ! 6 

La Comtesse, riant, Vous pouvez vous en rapporter 
au president lui-m^me et k la voix du sang qui ne trompe 
jamais ! . . . 

MoNTRiCHARD. Et votre trouble ce matin quand j'ai 
fait arr^ter monsieur. • 10 

La Comtesse. Mon trouble ? ruse de guerre. 

MONTRICHARD. Cctte lettre que j'ai prise sur lui. 

La Comtesse. C'est moi qui venais de la lui remettre. 

MONTRICHARD. Vos larmcs de douleur ! 

La Comtesse, riant Est-ce que j'ai pleurd ? Ah ! 15 
pauvre baron, il ne faut pas m'en .vouloir . . . je vous 
avais promis de me moquer de vous . . . et je ne me 
trompe jamais . . . vous le savez ? 

De Grignon. C'est du gdnie ! 

MONTRICHARD. Mais alors quel est done ce coupable t 20 
car il dtait ici, j'en suis certain. 

La Comtesse. Ah ! voilk ! qui est-ce ? cherchez ! 

MONTRICHARD. Ciel ! quel trait de lumibre ! ... si 
c'^tait Tautre ! 

La Comtesse. Qui ? Tautre ? celui k qui vous avez 25 
donnd un sauf-conduit ; celui que vous avez essayd de 
sdduire ; celui pour lequel vous avez implore ma cldmence, 
ah ! je le voudrais bien ! * 

MONTRICHARD. C'cst lui ! ah ! je ne suis pas encore 
vaincu . . . et je cours ... 30 

La Comtesse. Sur ses traces ? , . . inutile ! . . . vous 
ne le rattraperez jamais ! 
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MoNTRiCHARD. Vous croycz ? 

La Comtesse. II a un trop bon cheval ! 

MoNTRiCHARD, avec colere. Ah ! 

De Grignon, rianU Ah ! ah ! ah ! 
5 La Comtesse. Le cheval du pr^fet lui-m^me ! . . . car 
vraiment vous avez pens6 k tout, gdnereux ami, meme k 
r^quiper ! . . . et k le solder . . . temoin ces vingt-cinq 
louis^ que je suis chargde de vous rendre. . . . (Allant 
Us prendre sur la table,) Car lui donner des honoraires 
10 pour vous t romper . . . c'est trop fort ! 

MoNTRT-HARD. Ah! VOUS ctes un monstre infernal. 
Tant de duplicity, tant de sang-froid ! Et moi qui ai ^crit 
au mardchal. ... Je tiens le chef ! Ah ! je me ven- 
gerai ! 

SCfiNE XIII 

Les Memes, LioNiE, entrant trh agitee. 

16 L^ONiE, h Montrichard. Monsieur le baron, voici une 
d^peche tr^s press^e qui arrive de Lyon. . . . {Montri- 
chard prend les dipeches^ et Lionie s^approche vivement de 
la comtesse?) 

MONTRICHARD. Du mar^chal ! 
20 L60NIE, bas. Ah ! ma tante, quel malheur ! 
La Comtesse. Quoi done ? 
L60NIE. II est revenu ! 
La Comtesse, bas. Qui t 
L60NIE, de mime. Monsieur Henri ! 
25 La Comtesse, bas. Comment ? 

L60NIE, bas et montrant un cabinet d droite, II est 
Ik! . . . 
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La Comtesse, bas. Ciel I 

MoNTRiCHARD,/<wV ufi geste dejoie^puis aprh avoir lu la 
d^pkhc. Ah! Madame la comtesse! . . . k moi la re- 
vanche ! 

La Comtesse. Que voulez-vous dire ? 

MoNTRiCHARD. Vous triomphiez, tout k Theure ! . . . 5 
mais k la guerre la fortune est changeante, et malgr^ 
votre esprit et vos ruses, le sort de monsieur de Flavi- 
gneul est encore entre mes mains ; oui, grice k ces d^ 
p^ches que m'envoie monsieur le mardchal, je puis forcer 
le fugitif, en quelque lieu qu'il ^ soit, k se remettre lui- 10 
m6me en mon pouvoir! 

La Comtesse, avec trouble, Vous. . . . Comment ? . . . 

MoNTRiCHARD. C'est mon secret I A chacun son tour, 
madame la comtesse ! . . . Je veux seulement avant mon 
depart, vous montrer que je sais me venger. . . . Mon- 16 
sieur de Grignon, je vais prdvenir votre oncle pour qu'il 
vienne lui-m^me vous rendre k la liberty. . . . Au revoir, 
madame la comtesse I (Ji sort) 

SCfeNE XIV 

De Grignon, La Comtesse, 'Lto'NiE, puis Henri. 

La Comtesse. Que m*as-tu dit ? Henri ! 
LtoNiE. II est Ik. 20 

Henri, paraissant par laporte d drotte. Me voici ! 
De Grignon, qui est aufond. Lui ! 
La Comtesse. Malheureux ! que venez-vous faire ici } 
Henri, vivement Mon devoir! . . . Avez-vous pu 
croire que je laisserais un innocent p^rir k ma place ? 25 
La Comtesse. P^rir ! 
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Henri. Le vieux garde qui accompagnait ma fuite 
m'a tout appris . . . monsieur de Grignon s'est offert 
pour moi . . . monsieur de Grignon a 6t6 arrets pour 
moi ! . . . 
6 La Comtesse. Et monsieur de Grignon est libre ! mal- 
heureux enfant 1 Tenez, qu'il vous le dise lui-m^me ! . . . 

Henri, apercevant de Grignon et se jetant dans ses bras. 
Ah ! monsieur, un tel ddvouement . . . 

De Grignon. Entre gens de coeur, ce n'est qu'un de- 
10 voir. . . . (Apart,) C'est ^tonnant . . . je le pense ! ^ 

L^ONiE. Et ^tre revenu chercher le peril quand tout 
Aait dissipd . . . conjur^ ... 

La Comtesse, avec inergie. Tout Test encore ! . . . 

L^ONiE. Comment ? 
15 La Comtesse, d Henri, Le dernier lieu oli Ton vous 
cherchera maintenant, c*est ici. Monsieur Montrichard 
va partir. ... (A de Grignon,) Vous, en sentinelle* 
pour guetter son depart. 

De Grignon. J'y cours. 
20 La Comtesse, i Henri. Vous . . . dans ce cabinet. 

Henri. Mais . . . 

La Comtesse. Oh ! je le veux ! . . . et dans quelques 
instants plus de danger. . . . {Henri sort,) 

SC£NE XV 

La Comtesse, L6onie. 

La Comtesse, a JJonie, Oui, oui, tu peux partager 
25 maintenant ma sdcurit^ et ma joie. ... ( Voyant qu^elle 
se dHourne pour essuyer ses yeux,) Eh ! mon dieu ! d'oU 
viennent tes larmes ? 



BATAILLE DE DAMES. 89 

L^ONiE. Je ne pleure pas, ma tante, je ne pleure plus. 
. . . (JSanglotant.) Je suis heureuse . . . il est sauve' ! 
. . . mais en m^me temps, je suis au d^sespoir . . . car 
tout k rheure, quand il est revenu si imprudemment . . . 
quand je Tai cach^ dans ce cabinet, oli je tremblais pour 5 
lui . . . {Pleurant toujours.) il m*a dit . . . 

La Comtesse, vivement, Quoi done ? 

LiONiE, de mime, Est-ce que je sais ? est-ce que je 
puis me rappeler? Tout ce que j'ai compris . . . c'est 
que tout 6tait fini pour moi ! 10 

La Comtesse, Apart avec tristesse, J'entends. 

L60NIE. Que nous ne pouvions jamais etre Tun k 
Tautre . . . 

La Comtesse, de mime et d part, C'est juste ! . . . il 
f allait bien le lui dire ! . . . {Prenant la main de Lhnie,) is 
Pauvre enfant ! . . . et tu lui en veux ^ . . . tu le d^testes ? 

L^ONiE. Oh ! non ! . . . mais j'en mourrai ! 

La Comtesse, cherchant i la consoler. L^onie . . . 
Ldonie . . . il faut de la raison ! . . . car si, par exem- 
ple . . . il dtait \\€ k une autre personne ... 20 

L60NIE, vivement, Justement ! . . . c'est ce qu'il m'a 
dit ! li^ k jamais ! 

La Comtesse, vivement, Et il t*a nommd cette per- 
sonne ? 

L^ONiE. Nonl . . . il ne Ta jamais voulu! mais vous, 25 
ma tante, est-ce que vous la connaissez ? 

La Comtesse. Je crois que oui ! 

L60NIE. En v^rite ? . . . savez-vous si elle Taime beau- 
coup. 

La Comtesse, avec force, Oui ! . . . 30 

L^ONiE. Et elle est aimable . . . elle est jolie ? 

La Comtesse. Moins que toi, sans doute. . . . 
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L60NIE. Eh bien ! alors ? . . . 

La Comtesse. Que veux-tu, mon enfant, on ne rai- 
Sonne pas avec son coeur . . . et, quelle qu*elle soit, s41 
la pr^fbre ... si elle est aim^e . . . 
5 L^onie. Mais pas du tout ! c'est moi qu'il aime I 

La Comtesse. O ciel ! 

L60NIE. C'est moi ! il me Ta avou^ . . . mais il est 
lid k elle par le respect, par Tamitid, que sais-je 1 par la 
reconnaissance . . . 
10 La Comtesse, vivement La reconnaissance ... ah ! 

L60NIE. Lid surtout par une promesse ^ qu'il lui a f aite 
. . . et qu'il tiendra m^me au prix de son sang ! Voilk 
qui est absurde ! dites-le-lui, ma tante, vous seule pouvez 
le decider ! 
15 Henri, qui depuis quelques instants kcoutait et a chercMen 
vain d se contenir^ s'' Glance de la porte d droite. Taisez-vous I 
taisez-vous ! 

La Comtesse. Ciel ! 

Leonie, d Henri, Rentrez, rentrez, de grace ! * Si mon- 
20 sieur de Montrichard arrivait . . . 

Henri. Que m'importe I . . . j'aime mieux mourir ! 

La Comtesse. Mourir plutot que de manquer \ votre 
promesse ? . . . c'est bien, Henri ! 

L^ONiE. Mais, ma tante. 
25 La Comtesse. Laisse-moi lui parler. {Bas d Henri?) 
Je vous dois ma vie, disposez-en, m'avez-vous dit . . . 
(^Leonie s*Hoigne de quelques pas, ^ 

Henri. Qu'exigez-vous ? 

La Comtesse. La seule chose que j'aie ddsirde, r^vde, 
30 poursuivie . . . votre bonheur ! 

Henri. Ciel ! 

La Comtesse, elle fait signe d JJonie de s^approcher; elle 
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luiprend la mairiy et la met dans celle de Henri, Henri . . . 
voici celle qu'il faut choisir. 

Henri. Ah ! mon amie . . . mon amie ! 

L60NIE. Ah ! j^dtais bien sfire que je vous le devrais!^ 
{Elle sejette d sesgenoux,) 6 

De Grignon, rentrant vivement par la porte d gauche. 
Eh bien ! qu'est-ce vous faites done W ? voici monsieur de 
Montrichard ! 

Tous. Monsieur de Montrichard ! 

L60NIE, €t Henri. Oh ! rentrez ! rentrez ! 10 

De Grignon. II monte par cet escalier . . . le voici ! 

L^ONiE, d. part II n*est plus temps ! . . . {Henri qui 
est prh du canapi d droite^ s^y asseoit vivetnefit^ les deux 
fetnmes se tiennent. debout devant lui, cherchant d U cacher 
par leurjupes,^ 15 



SCfeNE XVI 
Les Pr6c6dents, Montrichard. 

Montrichard, entrant par la porte d gauche, Je viens 
vous faire mes adieux, madame la comtesse. . . . 

LtoNiE, avecjoie. Ah ! 

Montrichard. Mais, avant de partir, je tiens k vous 
prouver que je ne me vantais pas en disant que cette 20 
de'peche pouvait ramener en mon pouvoir de Flavigneul. 

L60NIE, dpart. Je tremble ! 

La Comtesse, d part. Que veut-il dire ? 

Montrichard. Cette dep^che est I'ordonnance que je 
sollicitais depuis si longtemps, Tordonnance d'amnistie !' 26 

Tous, poussant un cri dejoie. L*amnistie ! 
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La Comtesse et L^onie, s^hartant du canapk oti est assis 
Henri, II peut done se montrer . . . 

Henri, se levant Ah ! monsieur ! 

MoNTRiCHARD, avec un air de triotnphe. Ah! j'dtais 
5 bien s^r que je le ferais reparaitre. 

LifeoNiE. Ciel ! 

De Grignon. C'^tait un pi^ge ; nous y avons donnd* 
. . . (Tons restent immobiles de terreur, Montrichard 
s'avance au hord du thidtre et sourit d /ui-mSme avec un air 
10 de satisfaction. La comtesse s^approche doucement de luij le 
regarde^ saisit ce sourire etfait ungeste dejoiequ^elle riprime 
aussitbt.) 

Montrichard. Monsieur Henri de Flavigneul . . . 
au nom du roi et de la loi, je vous declare . . . 
15 La Comtesse, s^avangant et riant, Je vous declare 
libre et gracid . . . 

Tous. Comment ? 

La Comtesse, gaiement. Eh ! sans doute ! ne voyez- 
vous pas que monsieur de Montrichard veut prendre sa 
20 revanche, et qu'il joue Ik une sc^ne de terreur k mon 
usage. 

L^ONiE. II serait vrai 1 

La Comtesse, prenant un papier des mains de Mont- 
richard. Tenez ! . . . lisez 1 . . . Ordonnance d'am- 
25 nistie . . . 

Montrichard. Maudite femme! On ne peut pas 
plus la tromper en bien qu^en mal. 

L^ONiE, d la comtesse. Et maintenant, tous trois r^unis ! 

La Comtesse. Oui, ma fille ! . . . mais plus tard . . . 
30 car aujourd'hui je dois partir ! 

L60NIE. Partir I 

De Grignon. Vous partez ? eh bien ! je pars aussi ! 
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Oh ! vous avez beau ^ dire : je pars ! je vous suis ! Rien 
ne m'arrete ! je vous suis jusqu'au bout du monde ! et, 
chemin faisant,^ j'accomplirai devant vous de si belles 
choses, que vous finirez par vous dire : Voilk un pauvre 
gallon dont j'ai fait un hdros . . . faisons-en un homme 5 
heureux ! 

La Comtesse. Ne parlous pas de cela ! ' . . . (Pas- 
sant pres de Montrichard,) Eh bien ! baron ? 

MoNTRiCHARD. J'ai perdu . . . madame la comtesse. 
Je suis vaincu. 10 

La Comtesse, avec emotion. Vous n^^tes pas le seul ! 
{Affectant la gaiet/. ) Que voulez-vous, baron } pour ga- 
gner, il ne suffit pas de bien jouer! 

MoNTRiCHARD. II faut avoir pour soi les as et les rois.* 

La Comtesse, d part, regardant Henri. Le roi surtout ! 15 
. .• . dans les batailles de dames ! 



NOTES 



Bataille de Dames, adapted by Charles Reade to the English stage 
as "The Ladies' Battle," might signify also "a game of checkers," and 
"a battle of the queens " at cards, to which there is an allusion in the 
closing speech of the play. 

Page 1* — I. salon d'^t^, summer parlor y which of course implies 
a mansion of some elegance. 

2. plan. French playwrights divide the stage into three or four lateral 
divisions called plans, and corresponding to similarly designated side- 
scenes, or pans coupis, between which are passages called coulisses ; but 
those speaking from the coulisses^ or addressing persons supposed to be in 
or behind them, are said to speak ^ la canionade. The rear of the stage 
is called fond, and to this actors are said to remonter while they descendre 
toward the premier plan, nearest the footlights. These are all the stage 
terms used in this play that present any difficulty. 

ACT I. SCENE I. 

3. madame. French and German usage requires that a title of cour- 
tesy be prefixed to designations of adult relatives of the person addressed, 
as, e.g., madame voire mire, monsieur voire frere, mademoiselle voire 
saiir ; but Charles, as valet, should have said, madame la comiesse alone. 
The reader should note that from the first his speeches show a refinement 
which to Leonie seems a surprising presumption. The disguised noble is 
too courteous to act a menial part successfully. 

Page 2. — I. The letter begins with allusion to iheiroubles ai Lyons, 
in the environs of which the action is placed. This is the chief city on 
the Rh6ne, and was in 181 7 the centre of a region seething with political 
intrigue against the recently restored Bourbon monarchy. That summer 
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a rising had been sternly suppressed, and twenty-eight persons executed 
by General Canuel, who was recalled in the autumn (cp. p. 14, line 24, 
and p. 12, line 14); but there is no accuracy in details, llie last lines 
of the letter allude to the dissatisfaction of the royalists, who had passed 
their youth in exile, with the studious moderation and cautious prudence 
of the new king, who gradually fell under the influence of clerical reac- 
tionaries, while many nobles would have preferred a return to the gallant 
flies of the ancien rigime, 

2. Ah bien oui I Indeed I would ^ but nowadays one has no time, etc. 

3. n^ Kermadio, bom a Kermadioy and so, as this name implies to 
a French ear, a Breton noble, and therefore almost certainly an extreme 
royalist, and so least likely to be suspected of sheltering a Bonapartist 
conspirator. ' 

4. timbr^y post-marked, — pleine Vend^, in the heart of Vendee^ in 
Brittany, noted for the fierce civil war between the French Republic and 
the local royalists (March-December, 1 793), and the scene of frequent 
royalist outbreaks for many years after. 

5. maitre des requites, referendary^ a minor officer of the Council 
of State. 

6. avec hnmeur, out of temper^ irritated, 

Pag^ 8* — I. Talleyrand (i 754-1 838), a politician whose skill in 
unprincipled intrigue made him a power under every form of government, 
from the States-General that inaugurated the First Revolution until his 
death. Many epigrams like this testify to his cynicism, which anticipated 
remarkably the modern blague y as we find it, for instance, in " Le Gen- 
dre de monsieur Poirier.'* 

ACT I. SCENE 2 

2. See preceding note, and for historical details, Ency. Brit, xxiii. 
29-32, or any biographical dictionary. 

3. The use of the imperfect subjunctive is far more restricted in French 
conversation than our school grammars would imply. Persons of little 
education hardly use it at all, and persons of refined culture avoid its ill- 
sounding forms; while even such classical authors as Voltaire sometimes 
substitute the present for it. Cp. my note to **Le Gendre de monsieur 
Poirier,'' p. 29, note 2. 
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ACT I. SCENE 3. 

Page 4. — I. se donner de Pimportance, /»/ on airs. She affects 
to attribute Charles's manner to the democratic tendencies of the age. 

2. tout k Phenre, by and by, but also " just now." — 3. coorrier, 
tnail^ here. 

Page 5* — I. coup de tSte, piece of rashness, 

2. Mon dieu. Wherever Dieu carries any suggestion of deity, it will 
be printed with a capital. Where, as here, it corresponds to **Dear 
me," "Oh dear," and the like, I have thought it more reverent to print 
with d. 

Page 6« — I. de qui tenir, a parent y^^m whom to inherit it, 

2. See p. 2, note 4. 

3. manqud chavirer {capsize)^ for the more usual manqui de chavirer, 

4. fete, not '* birthday " as with us, but baptismal day^ or day of her 
patron saint. — 5. V0U8 ira, will become you. 

Page 7* — I. que, in which, A colloquial use. 

2. A Yous toute seule, i.e., without the rejuvenating effect of my 
company. For the feminine ending of the adverb toute see any grammar. 

3. / have no skill in that. Ingenuously. 

4. One really cannot be more considerate, pas is emphatic. 

Page 8* — I. petite marquise I you little aristocrcUl 

2. s'il est gai, isn't he light-hearted? or, how light-hearted he is 

3. Cimarosa (i 740-1801), Italian composer, noted for the graceful 
charm of his vocal music, especially in light opera. 

Page 9* — I. bien n^, of noble birth, of aristocratic breeding. 

2. bien de sa personne, courteous in his bearing, 

3. bonne compagnie, good breedings good society. 

4. me mettent hors de moi, exasperate me, 

5. nous d^consid^re, is humiliating ot derogatory to us, . 

ACT I. SCENE 4. 

Page 10* — I. Leonie, by thus endeavoring to shield Charles from 
blame, betrays the dawning of her love. — 2. Du tout. Not at all. 
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Page 11« — I. Leonie naively mistakes her anger with herself for 
loving Charles for anger with Charles. This .is a true and charming bit 
of feminine psychology. 

ACT I. .SCENE 5. 

2. m^hant enfant , you nau^ty boy. Affectionately reproachful. 

Page 12* — I. il. She uses the third person singular, as one might 
in affectionately reproving a child. — 2. il s'agit de V08 jOurs, your life 
is at stake, 

3. Consnlat and Empire, governments of France froin 1799 to 1804, 
and from 1804 to 18 14, and for some months in 18 15. 

4. n'en pensent mais, equivalent to rC en peuvent mais, can't help it, 
or, have nothing to do with it. This use of mais (Latin magis) is collo- 
quial. — 5. en yerve, on his mettle. 

Page 18* — I. crieurs des raes, neivsmongers, men corresponding 
somewhat to our newsboys. — 2. soeur. Cp. p. ii, line 21. 

Page 14. — I. A la bonne heure I Well done, here, but with very 
varied shades of meaning, that must be caught always from the context. 

2. The campaign of 1812-1813 is meant. Its chief events were the 
burning of Moscow (October, 1812), Napoleon's very disastrous retreat 
thence, and the defeat of the French at Leipzig in October, 181 3. 

3. See p. 2, note i. — 4. voiture de place, pubHr cab. 

5. Lambert. Curiously enough, the three Lamberts known to the 
history of this time were all imigrh, and one of them a Russian general 
during the invasion of France. The name is therefore somewhat unfor- 
tunately chosen. 

Page 15. — I. d^oration, i.e., the Cross of the Legion of Honor, 
founded by Napoleon I., and since always regarded as the highest of such 
distinctions in France. The cross is not usually worn, but in its place a 
bit of red ribbon in the buttonhole. 

2. n'y serais plus, i.e., should have been already shot. 

ACT I. SCENE 6. 

3. \i\tVL, properly dressed, **all right.** Cp. p. 9, note 2. 

4. crayate, neck-band. Part of her riding-habit. 
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ACT I. SCENE 7. 

Page 16* — I. il le croit, he really thinks so^ while in fact he would 
be frightened. 

2. Ah 1 pa. Come now. Often the phrase indicates impatience or 
surprise. For instance, p. 45i line 8. 

3. Biic^phalei Bucephalus, famous horse of Alexander the Great. 

ACT I. SCENE 9. 

Page 17. — I. par ^tat, l>y my profession as maitre des requites, 

2. tiens de, take after, or inherit from, 

Vuge 18. — I. pointCy like fougueux and enfourcher below, is in 
this sense (^dawns, rises) rhetorical and poetic. — 2. emport^i carried 
the day, 

3. prOYOqueii i.e., to a duel such as became almost epidemic in France 
in the years that followed Waterloo (1815). 

ACT I. SCENE 10. 

Page 19« — I. y Siime autsint, Pd Just as lief. Contrast this timidity 
with the assumed boldness of the close. 

ACT I. SCENE II. 

Page 20. — I. en voulais, were angry with, Cp. p. 22, line 27; 
p. 26, line 12; p. 57, line 12. 

Page 21. — I. flacon, vinaigrette^ bottle of smelling-salts. 

2. ^yanouie. This fainting combined with feminine tact the advan- 
tages of consciousness and unconsciousness. 

3. inquietude, because she sees already a prospective rival in her 
love. 

Page 22. — i. avec abandon, yielding to her emotion, 

2. quinze jours, y»r/«f^///. Cp. A«jVyV7«rj, "week." 

3. m'en voulez, are displeased with me, "lay it up against me." 
Cp. p. 20, note I. 

4. toi. Except when used of deity tu, te and toi imply endearment 
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or condescension, as, e.g., to servants, children, animals, etc. The change 
from ioi to vous would therefore imply a coolness between the aunt and 
niece. 

Page 23* — i. Va-t'en, Leave me^ Let me be alone. 
2. A la bonne heure, fVell^ expressing surprise and relief that the 
countess has dismissed her with a kiss. 

ACT I. SCENE 12. 

Page 24. — i. servons-nous-en, I HI put it to the proof. Since the 
French have no first person singular imperative, they are forced to use 
either the plural, as here, or the subjunctive. 

ACT I. SCENE 13. 

Page 25* — i. mon dieu, heavens! He is frightened at his own 
courage. When dieu contains no thought of deity, I consider it more 
reverent to use d, French usage varies. Cp. p. 5, note 2. 

Page 26* — i. avec joie at the thought that she is still beautiful 
enough to be loved by a young man, and so possibly by Henri. De 
Grignon naturally misinterprets it. 

2. dnssiez-YOUS, even though you should. The imperfect subjunctive, 
being avoided (See p. 3, note 3), has, when used, a peculiar emphasis. 

3. Bal champStre, Rural dancing party ^ or festival, at which the 
masters may mingle with their servants and retainers. 

Page 27, — i. nous jugera, 1,^.^ judge between us, 

2. Et moi done, equivalent to, And think how I must feel. 

ACT n. SCENE I. 

3. mar^chal des logis de dragons, sergeant of dragoons. 

Page 28, — i. 'pxiiety prefect, governor of a department, appointed 
by the central authority. There are now in France 87 departments, di- 
vided into 362 arrondissements and some 36,000 communes. 

2. parfaite, very courteous or kind, — 3. bien en COUr, a favorite at 
court, 

4. fermes, homesteads, tenantries. 
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Page 29. — i. demi-liene. As now used the Heue is colloquially 
4 kilometres, or 2}^ miles. The old Heue was of 4,444 metres, or not 
quite 3 miles, and there is also a lietie marine of 5)555 metres, or 3 
nautical miles. Say: hardly a mile and a half. 

2. 8i| Of course, or Certainly, here. 

Pagr^) 80* — I. quel bonheur, how fortunate, i.e., for me. 

Page 81. — I. brigadier, corporal, — ezpr^S, messenger, 
2. tiens ^, desire to. 

Page 82. — i. n'assistiez seulement pas, were not even present, 
2. duo, duet. Italian. 

Page 83. — i. brava, good. Feminine of the Italian bravo. This 
grammatical accuracy shows good breeding. 

Page 84. — l. cadette, younger. Properly of sisters, but see 
dictionary. 

2. original, curious, queer, "peculiar." Distinguish from originel, 
" original." 

3. cantabile (sound the ^-final), piece of vocal music, Italian. 

Page 85. — i. incultes, uncultivated in musical matters. 

2. gauche, embarrassed, rather than '* awkward." 

3. tenait de, had a sort of 

Page 86. — i. arbre fortune, i.e., the orange-tree. 

2. 868 yeux , , , "k lui, his eyes — you know whom I mean. 

Page 87* — i. effac^8, drawn back and down so as to set of! the 
corsage. 

2. Que trop, Only too charming. 

Page 88, — i. d^pare. Note the play on parer, and compare the 
English saying : Beauty when unadorned is most adorned. 

2. re8ter court, stop short from embarrassment. 

3. J'y 8ui8, / have it, i.e., know what I will do. 

ACT II. SCENE 4. 
Pag^e 89. — i. trayer8ent, cross aver, A figure in the quadrille. 

ACT II. SCENE 6. 
Page 40. — I. i en 6tre, have a part in it. 
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2. Toajoiirs du roman. You are always a little romantic in your 
ideas. 

Pa^e 41. — I. m'en d^fendre, help it. 

2. Qu' . . . belle, How beautiful. Though this use o! que is very 
c6mmon, it often puzzles beginners. 

3. yienne la sentence, let the sentence come. Optative. 

4. madrigauZy /r^//^ speeches; properly "madrigals," or love-songs, 
in the artificial pastoral manner. Originally a form of musical compo- 
sition. 

Pag^ 42. — I. d^sint^resaement, unselfish devotion. This speech 
is a good example of what the French call blague^ — a sort of light- 
hearted mockery of moral ideals. See my note to ** Le Gendre de mon- 
sieur Poirier," p. 5, note 7. 

Pa^e 43* — i. original, queer, "a strange coincidence." Not 
"original" (^originef). Cp. p. 34, note 2. 

ACT II. SCENE 8. 

2. Que de, How many. — IL, i.e. , / ought to. — me valolr, gain for me. 

3. de plus longue date,/7r longer, since a longer time. 

4. k titre d', because you were an, here. 

Page 44a — i. The countess says that she will place him under such 
obligations as to make any adequate return difficult, but she means to 
convey to the audience the malicious implication that she will make it hard 
(difficile) for him to feel any gratitude to her at all. 

2. Sa Majest6, i.e., Louis XVIII. Note the gender. 

Page 45. — i. e'en est fait, it^s all over with that. 

2. Horace, Horatius, the hero of Corneille's tragedy Horace, one of 
three brothers who fought for Rome against the Alban brothers Curiatii, 
who were their relatives by marriage. In speaking to his brother-in-law 
of the approaching fight Horace uses the words (Act II., Scene 3): 

Albe vous a nomffU, je ru vous connais filus, 

a verse which is here parodied. For the story of the Horatii, see any 
classical dictionary. 

3. un peu long because its former half has, when pronounced accord- 
ing to the rules of French prosody, seven syllables, while an alexandrine 
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hemistich should have but six, as this will have if bonapartisU is spoken 
without the final e, 

4. Corneille (1606-1684) was the first of the great French classical 
dramatists, and in the opinion of many the greatest French tragic poet. 

5. Ah I ^^ By the way, Cp. p. 16, note 2. 

Page 46. — i. inqualifiable, unspeakable, — sanglante, outrageous. 
Both adjectives are too strong to accord with the rest of the scene. 

2. Attend to your duties and go. 

3. The year indicated is 1799, when the Vendeeans had been excited 
by English emissaries to a revolt from their temporary submission to 
General Hoche in 1795. But this does not agree with the statement of 
p. 47, line 32. 

4. procorettTy prosecuting officer^ who combined the functions of the 
modern procureur and the juge d* instruction, — functions that have 
nothing corresponding to them in English justice. See Encyc. Brit., 
ix. 511. 

Pag^ 47. — I . k ma barbe, " under my nose,** " before my very eyes,** 

2. Moreau (i 763-1 81 3), " the greatest general of the French repub- 
lic after Napoleon and Hoche,'* after winning the great victory of Hohen- 
linden, December, 1800, intrigued against Napoleon, and was forced to 
leave France in 1804. He continued his scheming while in exile, and in 
181 3, while serving in the Russian army, he was mortally wounded at the 
Battle of Dresden. But before leaving France he, or more probably his 
ambitious wife, had gathered all the elements of discontent with the self- 
seeking of Napoleon into a cabal called the club Moreau, of which these 
fugitive compagnons may be supposed to be members, for the club was 
relentlessly suppressed by Napoleon. 

3. 98 (^quatre-vingt-dix-huit), 1804 {mil huit cent quatre). These 
are not the dates indicated, p. 46, line 20, or p. 47, line 6. 1804 is not 
douze ans apris (p. 47, line 6) either 1798 or 1799. Then, too, '98 
was a comparatively quiet year in Vendee. On the other hand the coun- 
tess would have been, as she says (p. 46, line 33), then fourteen if she 
was thirty-three (p. 7, line 25) in 181 7. 

Page 48. — i. mansarde, attic or garret. Properly a sort of gam- 
brel-roof introduced into France by the architect Mansard (d. 1666). 

2. defiance, mistrust, 

3. Prenez des forces, recruit your strength. 
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ACT II. SCENE 9. 

Page 60. — I. Ou veut-il en yenir. What is he ^^ driving at?** 

2. surcroit de gages, in addition to your wages, 

3. Le voiciy He*s caught , i.e., he has yielded to the temptation of 
Montrichard's bribe. 

4. de Pargent gagn6. There is a double entendre here. Montrichard 
understands ** money as good as earned/' because Henri feels sure of 
success. Henri means that the audience shall understand him to say 
*' money already earned," because he has already shown the outlaw to 
Montrichard. 

ACT II. SCENE 10. 

Page 51. — I. Et d'lin, There* s one, 

2. personnage muet, man who doesn*t count. Technically one who 
appears on the stage but does not speak. 

3. cour pr^vdtale, provost court, or "court martial,** "a criminal 
tribunal temporarily established, and judging without appeal ** (Littre). 

4. bord, party, side, or way of thinking. See also dictionary. 

5. notre Classe. This is a delightful touch. Montrichard, having 
been republican and bonapartist, now chooses to regard himself as one of 
the original aristocracy. 

Page 62. — I. signalement, description issued by the police for the 
identification of fugitives from justice. 

2. ayait le temps. This bears out the regret of Leonie, p. 2, line 16. 

3. romanesque, romantic Note that while at the date of this play, 
185 1, romanticism was no longer the fashion for men in Paris, it was still 
thought attractive in young girls, especially among the landed aristocracy. 
See my edition of " Le Gendre de monsieur Poirier," p. 46, note 3. 

Page 64. — i . pour acquit de conscience, to ease my conscience, 

2. placards, cupboards with a suggestion of hiding-chambers, such as 
were built in the thick walls and enormous chimneys (chemin^es) of 
many ancient houses both on the Continent and in England. 

3. garpons de ferme, farm-hands. — hommes de peine, laborers, 
here perhaps the stable-boys and grooms. 

Page 66. — i . That is, friends whose lives depend on his life. 

Page 66. — i. The humor is the same here as p. 50, line 26. 
2. une malheureuse . . . covLxaLg^^ a poor, faithless coward. 
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ACT II. SCENE 15. 

Page 58* — I. brigadier, sergeant ^ commanding from four to six 
gensdarmes or mounted police. See p. 3i| note i. 

ACT III. SCENE I. 

Page 69. — I. trop, quiie^ here. 

Page 61* — I. f 088^8, moatt for this was an ancient ancestral castle. 

2. Par ezemple, However, here. — 3. donne sur, fronts on, looks 
out on. 

4. bouquet de bois, dump oftrees, here. 

5. galonn^, trimmed with gold lace. 

6. Quand je. Didn't /. 

ACT III. SCENE 2. 

Page 62. — i. U, equivalent to preoccupied with, — ch&teaux en 
Espagne, castles in Spain, i.e., air castles, foolish fancies. 

Page 68. — i. j'ai failli me jeter, / almost threw myself. Liter- 
ally, '* I just missed throwing myself." 

Page 64. — x. Ie8 jours, the life. Common in exalted and classical 
styles. 

2. Dtt tout, Not at all, — 3. guides, reins. 

Page 66. — i. pOUSS^, i.e., into what a self contradictory position 
my double nature has forced me, Cp. pp. 17, 18. 

ACT III. SCENE 3. 
2. ouyrage, fancy work, 

ACT III. SCENE 4. 

Page 67. — i. donnerez pas le change, put off the scent. A hunt- 
ing term. 

2. m'en garderais bien, i.e., take good care not to, pretending that his 
search amuses her because it will certainly fail. 

3. Ah ! (a, Really now. Mockingly. 
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ACT III. SCENE 5. 

Vsge 69* — I. en bourgeois, in citizen's dress. Similarly, en domeS" 
tique^ p. 70, line 11. 

ACT III. SCENE 6. 

Page 70. — I. DieUy etc., Goodness^ how afraid I am that I shall 
be afraid. 

Page 71. — I. \ moi, in my service, — en rdponds, answer for him^ 
i.e., guarantee his innocence. 

Page 78* — i. grand dieu, great heavens, do you call thai wit and 
tact! Do you suppose, ^\!C, 

FBge 74. — I. vous 'payer de, repay you /or. Note the difference 
between this and vous payer tout, '* pay you all." 

ACT III. SCENE 7. 

2. courrier, despatch, here. Cp. p. 4, line 17. 

Page 75« — i. pasae avant, takes precedence of. The term is from 
aristocratic etiquette. — 2. j*y pense, it just occurs to me, 

ACT III. SCENE 9. 

Page 78. — i. prerogatives, consideration. For instance, one 
might choose to be shot rather than guillotined, to look death in the face 
with unbandaged eyes, and to give the command to fire, all matters re- 
garded as questions of honor by soldiers sentenced to death. 

2. sans bruit, unostentatiously, but de Grignon takes it literally. The 
rest of this scene recalls not unsuccessfully Moli^re's sans dot in *' TAvare," 
Act I., Scene 5. 

ACT III. SCENE 10. 
Page 80. — I. de gaiety de casta, frivolously or wantonly, here. 
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ACT III. SCENE II. 

Pag^ 81* — I. r^Uement is meant to hint a pity that foreshadows 
the dawn of the love suggested in p. 93, line 7. 

Page 82* — I. tant y a-t-il que, any way this much is certain that, 
2. j'ai ce qu'il me faut. The phrase has a touch of irony that is not 
in de Grignon*s character. 

ACT III. SCENE 12. 
Pag:e 88. — i. feu de file, volley fire. 

Page 85. — i. je le youdrais Men, I wish it had been y it would have 
been so comical. This was of course practically a confession. 

Page 86. — i. yingt-cinq louis. See p. 72, line 28. 

ACT III. SCENE 13. 
Page 87* — i. il is neuter in this phrase, in any place whaiseever, 

ACT III. SCENE 14. 

Page 88. — i . Je le pense, / really think so. He is surprised at the 
change in his character that his magnanimity has produced in him; a 
psychological touch as delicate as it is true. 

2. en sentinelle, play the sentinel, 

ACT III. SCENE 15. 

Page 89. — i. lui en veuz, are hurt with him for it. For the ordi- 
nary use, cp. p. 20, line 29, and p. 85, line 16. 

Page 90. — I. promesse, alluding to p. 74. 
2. de gr&ce, fir mercy^s sake. 

Page 91* — I. Note that to the very end Leonie does not suspect 
either her aunt's love or her self-sacrifice. 

2. jupes. Fortunately for the possibility of this concealment, neither 
the skirts of 181 7, nor those of 185 1, were like those of recent years. 
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ACT III. SCENE i6. 

3. Amnesty to political offenders was the settled policy of Louis XVIII. 
from the first, though he was often thwarted by his advisers. 

Page 92. — i. y avons donn^i have fallen into it, i.e., the trap. 

Page 93. — i. vous avez beau dire, it is vain for you to protest, 

2. chemin faisant, on the way, 

3. Ne parlona pas de cela. This is as far as she can becomingly go; 
and yet so far she must go. We should be disappointed if de Grignon's 
devotion were left without hope of reward, and yet the wound must be 
healed before the new love can declare itself. 

4. les as et les rois, the leading trumps at cards. There is a double 
play on these words in what follows. First, the countess gently reproaches 
Henri for failing in the traditional loyalty of his family to the restored 
royal family; then, secondly, she alludes to the rivalry of herself and 
Leonie as a strife of queens (bataille de dames), to whom Henri is the 
roi who can make a '* marriage " (technical term at cards), with either 
he will. 
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and appendixes by B. Minssen. Paper. 91 pages. 35 cts. 

Bruno's Les Enfants PatrioteS. With notes, vocabulary, and appendixes by W. 
S. Lyon.. Paper. 94 pages. 35 cts. 

De la Bedollidre's La M6re Michel et son Chat. With notes, vocabulary, and 

appendixes by W. S. Lyon. Paper. 96 pages. 35 cts. 

LegouY^ and Labiche's La Cigale chez les Fourmis. a comedy in one act* 

with notes by W. H. Witherby. Paper. 56 pages. 30 cts. 

Labiche and Martin's Le Voyage de M. Perrichon. a Comedy with intro. 

duction and notes by Professor B. W. Wells, of the University of the South. Boards. 
108 pages. 35 cts. 

Dumas's L'Eyasion du Due de Beaufort. With notes by d.b. Kitchen. Paper. 

91 pages. 35 cts. 

Assollant's R6cits de la VieiUe France. With notes by e. b. Wauton. Paper. 

78 pages. 35 cts. 

Berthet's Le Facte de Famine. With notes by B. B. Dickinson. Paper. 9/ 
pages. 35 cts. 

Erckmann-Chatrian's L'Histoire d'un Paysan. With notes by w. s. Lyon 

Paper. 94 pages. 35 cts. 

France's Abeille. With notes by C. P. Lebon of the Boston English High School 
Paper. 94 pages. 35 cts. 

De MuSSet'S Pierre et Camille. with notes by Professor Super ot.Dickinson Col- 
lege. Paper. 65 pages. 30 cts. 

Lamartine'S Jeanne d'ArC. With foot-notes by Professor Barr&re of Royal MiUtaiy 
Academy, Woolwich, England. Paper. 156 pages. 30 cts. 

Trois ConteS Choisis par Daudet. ^Le sag* de Berlin, Lm demUre Clasu, La 
Mule du Pape.) With notes by Professor Sanderson of Harvard. Paper. 15 cts. 

Jules Verne's Le Tour du Monde en Quatre-yingts Jours. Abbreviated an^ 

annotated by Professor Edgren, University of Nebraska. Boards. z8i pages. 35 kKm, 

Hal^yy's L'Abb^ Constantin. Edited with notes, by Professor Thomas Logie, of 
Rutger's College. Boards. 160 pages. 35 cts. 
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JntroducHon prices are quoted unless otherwise stated* 

FRENCH GRAMMARS AND READERS. 

Edgren's Compendioas French Grammar, a nvr;fcMyr grammar for hirh school 

or college ; adapted to the needs of the beginner and the advanced scholar. Half leather, 

$1.12. 

Edgren's French Grammar, Part I. For those who wish to leam quickly to r«A/ 

French. 35 cts. ' 

Supplementary Exercises to Edgren's French Grammar (Locard). French- 
English and English- French exercises to accompany each lesson. 12 cts. 

Grandgent'S Short French Grammar. Brief and easy, yet complete enough for 
all elementary work, and abreast of the best scholarship and practiod experience of 
to-day. 60 cts. With Lbssons and Exbrcisbs, 75 cts. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. Necessarily used with the Short 

French Grammar. First Year's Course for Grammar Schools, No. x ; First Yearns 
Course for Hig^k Schools^ No» i ; First Yearns Course for Colleges t No. i. Limp doth. 
Introduction price, each 15 cents. 

Grandgent's Materials for French Composition. Five graded pamphlets 

based on La Pipe de Jean Bart, La demiire classe, Le Siige de Berlin, P^^pino, 
L'Abbi Constantin, respectively. Each, 12 cts. 

Grandgent's French Composition. Elementary, progressive and varied selections, 
with full notes and vocabulary. Cloth. 150 pages. 50 cts. 

Kimball's Materials for French Composition. Based on La Beiie-Nivemaise, 

and a little more advanced than the last in above series. 12 cts. 

StOrr'S Hints on French Syntax. With exeidses. interleaved. Flexible doth. 
30 cts. 

Houghton's French by Reading. Begins with interlinear, and gives in the course 
of the book the whole of elementary grammar, with reading matter, notes, and vocabu- 
lary. Half leather. $1.12. 

Hotchkiss's Le Premier Lirre de Franqais. a purely conversational introduc- 
tion to French, for young pupils. Boards. Illustrated. 00 pages. 00 cts. 

Fontaine's Liyre de Lecture et de Conversation. Entirely in French. Com- 
bines Reading, Conversation, and Grammar. Cloth. 90 cts. 

Fontaine's Lectures Courantes. Can follow the above. Contains Reading, Con- 
versation, and English Exercises based on the text. Cloth. $1.00. 

Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. An easy begin- 

ning reader, with veiy full notes, vocabulary, and English exercises based on Xht latter 
part of the text. Cloth. 60 cts. 

Super's Preparatory French Reader. Complete and graded selections of interest- 
ing French, with notes and vocabulary. Half leather. 80 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). with notes, vocabulary, and English exercises based 
on the text. Paper, 35 cts. Cloth, 50 cts. 

Heath's French-English and English-French Dictionary. Recommended at all 

the colleges as fully adequate for the ordinary wants of students. Cloth. Retail price, j^i. 50, 
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